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PREFACE. 



This play was annotated with stage directions for 

the convenience of one of my college classes. The 

text is that of Carl Dziatzko, Leipzig, 1881. I am, 

much indebted to Professor J. B. Greenough and to 

Dr. H. N. Fowler for their kindness in the proof- 

reading. 

H. PREBLE. 

Cambridge, March 11, 1887, 
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P. TERENTI AFRI j. \U& y&H 

A D E L P H O Ef^pCr 

mO]OTJ^ENH^?L p HOE ^ ^+nUA \^ 
GRAECA MEN^NDRV U ^ ^JlJ' +~g 
pjrr ACTA LVDIS FVNERALIB. * ^, ^^Ej/^' A 

^«g-I^S^MI^K^AVLO [QVOS] FECERE ^/ xf y 

*Q. FABIVS MAXVMV§J^\ CORNELIVS AFRICANVS^ &0+V % 

* -pn tt> t a xj-DTAmra r ri7 - DT>T/^ tt uattth7C T>r> a T^xTircTTxnroT /f Vl 



MAMBIVIVS TVRPIO [L. HATILIVS PRAENESTCNVS] PaJU^. 
P MODOS FECIT FLACCVS CLAVDI S^fU^jJ' ^^X 
7tibIs/sarranis-*ota ac£pl £*$-> * P, 
^/factVvi Mtf*£M&L£-£3*i*V 



? M. COF 



VELIO 



FACTA' VI 
rHEGO/L. ANICIO GALLO 



/Uh%, 







r-t- WH&SZ3** 








G. SVLPICI APOLLINAR^S PERIOCHA. 

Du6s cum haberet D£mea adulesc£ntulos, V**| 
Dat Mfcioni fratri jjjggjanduni A&chinum, ^ 
Sed Ct£siphonem r&inet. Jumc citharistriae 
f (ri: 




Lepjke captum stib duro acytristi patre 
Frate> celabat A&chinus; yfamam rei, + 1 

m6rem in sese transferebat; denique 

idfcinam lenoni £rk>it. / uitiauerat^/ 
Eidenra£schinus cjLenf^Uticain«imup£rculam 
Fid^mque dederat Mnc sibi uxor<hn fore. 
Dem£a iurgare, gr/uiterjprre; nj6x tamen, _ , , . 
Vt uentas patefaata est, ducil A^schinus ^WG^J**^ * 
Yitiatam, potitui/ Ct£sipho ch^rfstriam, qJJ*& K^4 . 






j^U 







sa adopted by 



>ROLOGVS\W**{ 
icio (Senex). 
Demea ^Senex, broi 
Sannio (l,eno;. *^*t \A&W 

Aeschinvs (Advlescens, son of Demea adopted by Micio) 
(Storax, Pver of Micio's). 
Syrvs (Servos to Aeschinus). 
(Parmeno, Servos to Aeschinus). 
Ctesipho (Advlescens, son of Demea). 
(Bacchis, Meretrix). 
Sostrata (Mvlier, mother of Pamphila). 
Canthara (Nvtrix to Pamphila). 
Geta (Servos to Sostrata). 
Hegio (Senex, relative of Sostrata). 
[Pamphila] (Virgo, daughter of Sostrata). 

(Dromo), ((Pver!. belongtoMicio'sestablishment). 

(Stephanio), ) 

CANTOR. 



Note. Storax, Parmeno, and Bacchis are silent characters; Pamphila 
speaks once behind the scenes ; the Prologus and Cantor are not in the play 
proper. 



/4. ./u~v*«£- ;B ~ .AW*^ iT 










A*r Postqudm poeta s&isit scnpturdm suam (Ufa^ 



Ufj^JiM De se ipse indicio erit, uos eritis iudices, i , /+Jk** 
^^ 5 Laudin an uitio duci iq^factum op6rteat. A*rf [iAuSji ^ 
| ^ Syndpot hnesc ontes Dipjyji comoeMiast ; * «4« J 

^ Eam C6mmorientis Plautus fecit fdbulam. ^flvWW ^^ 
* « * /> In Gra£ca,adulescens £st, qui lenoni £ripit * *. , 

c/tx^t-Kr^ Meretricem in prima fdbula; eum Plautus locum r^^/%.', 
10 ^JiiW.eliquit integrum ; eum hic locum sumpsit sibi ^io * a 
\)*&* In Ajjelphos, uerbum d£ uerbo expressum £xtulit. +WUj((lwL, 
Eam nos acturi sumus nouam : pern6scite^ ^ij^ 
Furtumne factum existumetis &n locum~ / f I 

Jlepr£g£um, qui praet£ritus necleg£ntiast. ^t inA%» ^ir 
Nam quod istr dicunt itltiiuqli, homines" ft6bilis , 15 



t^i 



K$»"* 



4," Hunc ddiutare adsidueque una scribere : 



k \v_s 



Quod illi maledi£tum-u£hemens esse existumant, 
Eam lauden\hic ducit mdxumam, quom illis placet, 



Qui u6bis uniuorsis et popul6 placent, L»* , ^^ I V (JL 4aA*a 
-~ Quorum 6gera in bello, in 6tio, in neg6tio ,^J^i^20^^p 

\ SP& °. u i so _ ue temgpre usust sine sup£rbia. *"*7"j 4 j£"^ 
u^ Dehinc ne £xpectetis drgumentum fdbulae : Jm w [^ k 
v _. Sen£s qui primi u^nient, ei partem dperient, , A\*tv% (U* {M^ 

r € XA/&A In agemdo partem^ostfendent. facite aequdnimitas ■ * ■-; ' 

l 26 Poe^tae ad scribendum aiigeat industriam. */ _• _?q 4 

4^ 



Poe^tae ad scribendum aiigeat industriam. /~7* *5 t~ 



ADELPHOE. 



[I i, 1-16. 



ACTVS L 

Scene : Sireet in Athens. Back of stage represents two adjoin- 1 
ing houses. The larger, to the right of the spectators, belongs l 
to Micio, and has a large door near the centre of the stage } 
and a smalier door to the right. The smaUer house, to the I 
left, is Sostrata's, and has but one door. The street leadst 
on the left to the harbor, on the right to the Forum (marketA 
place, Agora); a lane, also on the right, but towards the\ 
rear, leads to the country. There is also a lane on the left. I 
Jn the middle of the stage an altar. 

Enter ftji£ip fromjhe front door of his house. Calls as he 



I 1 Storax! J No^answer . Soliloquizes. 



'd*answer . Soliloqutzes.) Non rediit ha^iocte 

I ^ ^a cena A£schinus L-lW&^*"^ 

lj*|»rY Neque s£ruolorum quisquam, qui^aduorsum ierant. 
jT $ && ** ProfScto hoc uere dicunt : si absj^S^piam * a 
JajjJjP* Aut ibHS^esses, £uenire ea^Sauus est, |/^A 
A^_ _ R Quae in te £xpr diait £t quae in animo c6gital 
Irata, quam illa qua£ parentes pr6pitii. A^ 
Vxdrr, si cesses, aut te amare c6gitat 
_ . f Aut t£te amari/aut p6tare atque animo 6bseqi 

r[Et tibi bene esge, s61i sibi quom sit male, 
Ego quia non rediit fllius quae c6dtp ! 
Quibus nunc sollicitor rejjus ! ne aut ille alserit 
Aut c£ciderit per tenebras ac praefr£geri>* 
Aliquid. uah, qu6mquamne hominem nvanimo-instituere 
Parare quod sit carius quam ipse £st sibi ! 
15 Atque ex me hic natus n6n est, sed ex fra^re est meo. 40 




Cf, 




\AX~ 



Dissimili ia studiost iam inde ab adulesc^ntia : 



&&!*.** 






^fc'^' '; i-vv-.! ,,vW Vv~»*^- t 

jj^r*M <■ r -i •{ 






'uc+^^ &£z*<. 




♦tfisf 1 







I 2^ Ruj^ligere i 
K**l* Se-feabere: 






I i. 17-51-D , ADELPHOE.. 

I f^ Ego hanc clementenL uitajp^arbanam atque, 
JLr^Xftecutus sum et, qyod^SirtunaJum istiputa 

foabuiTHflfeontra haj fc ftmnia iflAAstt t^l * 
-- ^ - — - uitam S s£mper parce^fcrdunter ^Wf 45 'tlf&A 
Se-feabere; uxorem-duxit ; nati ftlii ^c/«% l*W Wdu+4kJL Cb 
Duo ; inde ego hunc mai6rem adoptaui mihifT*^ 
-#utfjjLEduxi a paruolo, habui, amaui pr6 meo ; Jo£tv,£* 
jAJ$t' In e6 me oblecto, s61um id est carum mihi. <4* ^jftf 

25 Ille ut item contra me habeat fa^ifTS^dulo : ^W 4*** Hfo^ 
L <Li/u ^P» P rae ^ errm tt°> non necesse habeo 6mnia « * ^^ . 

T vjjj Pr° me6 iu re^agere ; p6stremo, alii clanculum s l/IV^VJ* ' aIW* 
^K^jT Patr^s quae faciunt, qua£ fert adulesc^ntia. , * , * fTji J^t 
|V^X l t Eajne* me celet c6nsuefecWllium. \ f^ , jFyMw*"** 
' *> Nam qui mentiri aut faller^nisuerir^atrem, Ui^yJJir 55 ^ *JJ 
Auddcter tantcTTndgis audebit c ' 
|Pud6re et liberilitatetiberos ( , 
[Retin£re satius £sse credo quani 
,/jJ5 Haec fratri mecum n6n conuenii 

*^^J^Venit ad me saepe clamans ' quid agis, Micio ? 60 

^i Quor p&rdis adulesce^ntem nobls ? qti6r atnat ? fUA V*V^| JU** 
ti&A /UfrQ uor P * 3 *^ °i uor tu ms PHTO sumptun^stiggeris, 
pLv* y^Ves^itumimi o indti lges ? nimium ine^^s es^^J^lTj 
U|4^*l Niimunflpse est duVus pra&er aequornque el bomny, t 

!/*^!^4yui imp^num^reaat grauius esse aut stabiliusy <**'* 
Vi qu6d fit quam illud qu6d amicitia adii^ngitur 
Mea sic est ratio et sic animmnJnduci^™ 1 ™ - 
Mal6 coactus qui suom officium facit, ^ 
Dum id r£scitum iri crMit^ tantisper pauet; 
Si_sp£rat fora-clam, rursum ad ingenium redit, 



' 80 Mam q 

fr^ y|Pud6re 
jlRetin6 




i^f*'f- 



£ 



Ille qu£m beneficio adiungas, ex animo^cit^^C; t^5jGH** 
Studet par referre, pra£sens absensque IdenVerik . \ fctAt* ju,> 
tius c6nsuefacere fllium \ {jsft**^*/*^ 
oere auam alien6 metu : * *7C 



jt, potius c6nsuefacere fllium 
Sua-spteti recte^Taoere quam alien6 metu : 
fS^ "^ pater^cdominus interest. hoc qui nequiL 






V^rTOA 



ADELPHOE. 



"\Tj ***&**' Nescio quid tristem*uideo : credo, iam ut solet, | 
'f?l s Mff Iurgabit. (EntenldEMEA.) saluom te aduenirejID6i 
n**hfa GaudemusT 46 ^ JjiZf^A t «tJSS 



Fateatur nescire imperare liberis. 

Sed £stne hic ipsus, d£ quo agebam ? et c£rte is est 





C 1 *> 5 2 -55; 2, 1-24. 

*rte 

solet,*£**l 
^JD£mea,8o 

De. Ehem opportune ; te ipsum qua£rito. 
Quid tristis es ? De. Rogas me ? ubi nobis A^schinus/? 
(***~+ (pauses a tnoment) 

Srie\r quid tristis 6go sim ? Mi. (aside to spectators) Dixin 

h6c fore ? 
(to Demea) Quid tecit? DE.jQuid ille fecerit? quem 

qu! neque pudeT ** fWO^w 

QuicquaHMiOTmetuit qu^mquam neque legem putat 85 
Ten£re se ullam. nam illa quae antehac facta sunt 
mitto 
ds^ctregit atque m a§<}i§jnruit i^Mrf^t»— \^\ *~ f 




m famjjjam aA** ^ 
Mulcauit uS^KTacl m6rtem ; eripuit mulierem ^Ztf^°\sjL 

issume , TT 



Quam amabat; clamant 6mnes indignigsi 
Factum £sse. hoc aduenienti quod mihi, Micio, 
Dixere ! in ores&>mni populo. denique, 1 
Si c6nferend um exgmp lumst, non fratrem uidet 
ei dare operam, ruri |ssepajpum ac s6brium ? 
] Nullum jiuiu^&mile fa<Jtum?naec quom 
T)ic6. tibj dico ; tu il jum^co "-"™^) sjp^ 
Homine imperito numquam quicquam initistiust, 
Qui nisi quod ipse fecit nikrectunuputat, 



°A 






20 De. Quorsum istuc? 



V*| fl\r Scortiri, neque potare ; 
^, \jP\iA A^cfringere. / haec si neq 

«5 



1 m. Micio j/ 

l iustiu st, .yjjr 

. — * ^i 

Mi. Quia tu, D£mea, haec mateiudi- 

'% 



crede, adulescentulum 
non est ; n£que fojjs 
neque ego neque tu tecimus, 
facere nos : tu nunc tibi 







"k //2 y ///, ^PV.v /<t>? 



(l c,i* 









(r* 



*-=-*£• 
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I 2, 25-59.] fijU^ ADELPHOE. ~ J^V ^ 

25 Id laiidi ducis, qu6d tum fecisti inopia?^^* /f 4 * 105 

Iniuriumst ; nam si £sset unde Ad fleref; tfyl # ^ / 
Facer£mus, et tu illum tuom, si ess?s homo, 4> v&Z^g*^ g 
Siner£srfmnc facere, dum per aetat£m licet, *jLu#M***^ 

Potius quam, ubi te exspectatum eiecisseYlbraa. $**/ JLv*~ / * 
'Al ignio re aetate posWacer£t tarjaen. *J *** +*^* x »t^ 






4 




De. 



&*& 




Pro Iuppiter, tu homo adigis me ad insaniam 
agitium facere haec adulesc£ntulum 
uscultapie me optundas de hac re sa£pius 
Tuom filium dedisti adoptandum mihi ; 
Js mius est factus : siquid peccat, D£mea, *^~ 
Mihi p£ccat ; ego illi maxumam part£m fero. 



1? MiTSh, 0~ ' 



t A/* n \\ Mihi pSccat ; ego illi maxumam part£m fero. ' t/W * W 

*TS^ Obs6nat, potat, ^leUinguenta : de meo ; tfA ^^ KjJJ^ \ 



r^ 



r Amat : dabitur a me arg^ntum, dum erit c6mj 
f^O^ *Vbi n6n erit, fortasse eicl udft^ rfToras/ 
* > 3 nforis ecfregit : r^stituenru^3iscidit ffl 

Vestern : resarctetuii 1 et j%dis gratia — . a*+m 

Est unde hlfc^n^Jfea^ic n qn moles ta^^^^y iA"&* 

•^v ^Fostr^mo aut desine aurceuo quemuis a ftitrum : \jbt w fXt \ » 

jJJ^~ T& plura in hac re p£ccare ostendam. Dk. Iftjnihi, W 

^ 45 Pater- £s se~ fli s ce a b illis, qui uere* sciunl. p k LS/oty<S i 

I t% 4 Ml - N attira iiTuTi pater e sjffi$n silils eg^Ct^jV^ 

\L| ^ E - TTun cuiistTHs rtuicquauSr Mi. Ah, si pergis, Abiero, Q 

**T Di^iiiclne agi*? Mi. An^ego t6tiens de eadera re audLam? 

a De. Curaest rnihL , Mi. Et mihi curaest. uerum, D£m*a, 

Cur^mus aeqtfirrT ut£rque partem : tu alterum^tt^i^o 

Ego item alterum. nam amb6s curare 

Rep6scere ilhim est que"m dedisti. 

££l Mihi sic: uidetur. De. Quid istic? tibi si lstuc placet, 4^/ 

^rofundat .pvnlat p£reat, nil ad me attinet. ^B^y^W; 

rfierbum unum p6sthac ! Mi. Rursum, De"mea, i35|Ju(t% 

Pft An non cr«*dis ? repetoruau6mfldedL2 . ' '• * 





. ^ _ a _ 

Durare pr6pemodum j 1 

i. DE.°Ah, Micio. ^**JJL 
: ? tibi si istuc placet, 4^ ^ 



obsto 



,iriO. /**** / 

CMwpse s^ntiet l^ V*W* \ 



alicnus Jl6n sum 

cu. 
ut uolo est ; ist 

CvUK<t *( 



>w 



ccfliKM 



7^4r^ 



A 






/i+*\, ^-^v 



AU 



[I 2, 60-74. 



iftt^ 



^^^ TO^ Aliqu' 





ADELPHOE. k_ 

Post£rius. nolo in illura grauius dicere. (Exit.) 140 
Mi. (soUloquizes) Nec jjll neque omnia ha£c sunt quae dicit 
4 ^*^ t&neffl: / 

orrTii l ro6lesta haec sunt mihi, sed ost£ndere 
e aegrijjati illi nolui ; nam itast homo : - 
^)uom pldco, aduorsqr^s^dulo et det£rreo, t 
Tamenuix humane patitur ; uerum si aug 
fcl^ftut ^tianfaSiutor sim e"ius iracundiae, 

Insaniam.j>rpfecto cum illo. etsi A6schinus 
m in hac re n6bis facit iniuriam : 
n6n amauit m£retricem? aut quoi n6n dedjt/^t 

uper (credo iam 6mnium ^jA jo 
clixit uelle uxorem^ucere. *W*****I y §JL 
iam*flef£ruisse adulesc^ntiam^ ^jA/tr^ 

>am. ecce autem de integfg^fnisi quidquid est 
ii 5 atque hominem^6nuenire, si apud forumst. 



vtf- 



b> cc «»u.v«WU< CJjuk. OJIA. 



II i, 1-13.] ADELPHOE. * 13 



ACTVS II. 

Sannio rushes infrom the market-plaee r. pursued by Aeschinvs I 
with Bacchis, and foUowed by the slaves (Storax, Parmeno, f 
&c.) *"" 

Sannio (Leno). Aeschinv s (Advlescens). Parmeno (Servos^. 
mmmmmm 5P Bacchis. (Meretrix). rj4iu^ 

II 1 Sa. (calls out in distress) Obsecro populares, ferte , misero 
t, «^ ySttt^Jatque innbc£nti auxilium^; f ^^155 
^&Duenite inopi. Ae. (to Bacchis) Otiose ; u nunciam 
l/vtyiifc V^^ ili cQ hic consiste. '~~~ 
Quid respectas? nil periclist : numquam, dum ego adero, 
hic te tanget. 
Sa. (threateningly) figo lstam inuitis 6mnibus. ^y^i^ * 1 
6 Ae. (to Bacchis) Quamquam &t rceiesras, n6n committet NJrfi* 

h6die umquam rterum ut uapulet. \ \%U^ 
# Sa. A&chine, audifTte te ignarum fuisse dicas me6rum iCi^VlJL 
V *fr> mommt-cL***^ 160 ^\jT 

\yft \Jtno ego sum. Ae. Scio. Sa. At ita, ut usquam fuit tAjff^ 

ujr^ Tu quod le frost£riuk ^^ey hanc iniuriam mmijolle w*tfe- 
^^JLtf. Factam esse, huius non faciam. crede hoc, e"go meum «^vIIIl 



:# 




ius pe>sequajr^ v 

N£que tu uerbisT^okie^ umquam, qu6d mihi re mal* ■ r . * - 

***!eTeris. ~ *V V .' V & 

N6ui ego uostra' haec 'n611em factum ; dabitur ius iuran- y^§j* 

dum indignum 165 ^r\ 

£sse iniuria hac', indignis quom £gomet sim acceptus ty\f 

modis. Ly^ ! 

(to Parmeno) AWTprae strenue ac foris aperi. Sa. C£- /-40vf 
terum hfic nili facis ? j **jj* 




y 



..** j 



<ssm 



14 ADELPHOE. [II i, 14-28. 

Ae. (to Bacchis) I intro iam nunc tu. Sa. Enim non 
- . sinam. Ae. (to Parmeno) Accede 

\m } * ^" ^yiU > JS\\\r w Parmeno. ^* 

15 ' Nimium istuc abisti ; hic (pointing to Sannio) propter 

r* i/ ^ f^ tf^htinc adsjsJ s. — (Parmeno takes posi- 

\ ^mm^^- fi on ty Sannio.) em, sic uolo. 

I ^fiS^ CaueTnunciam oculos a meis oculis qu6quam demoueas 

*\ A ti*' taos, 170 

j Ne m6ra sit, si innuerim, quin pugnus c6ntinuo in mala 

* m ^rtHA^ ui\. ha^reat. 

\ (V *. &*• Istuc uolo ergo lpsum experiri. Ae. (to Parmeno) Em, 

I i V^^JLJ^ AjJ i*£ gfeu a : (to Sannio) omitte mulierem. 

(jir i** 4 ^^^ (Parmeno strikes Sannio.) 

S^^k f Sa. O indignum facinus ! Ae. Nisi caues, geminabit. (Par- 

* meno strikes again.) Sa. Ei miser6 

\ll*£ mihi ! 

^20 Ae. Non innueram ; uerum in istam partem p6tius peccat6 

tamen. 

(to Bacchis) I nunciam. (Bacchis and Parmeno go 

into the house.) Sa. Quid h6c reist ? 

\ilA*h regnumne, A£schine, hic tu p6s- 

■^ 1 sides? 175 

M , Ae. Si p6ssiderem, ornatus esses £x tuis uirtutibus. ' -* \ 

fj Sa. Quid tibi rei mecumst? Ae. Nil. Sa. Quid? nostin 

qui sim? Ae. Non desidero. 
Sa. Tetigin tui quicquam? Ae. Si attigisses, ferces infor- 
tunium» r 
25 Sa. Qui tibftnagis licet meanThabere, pr6 qua ego argentum 
.' \ ^ dedi? " 

Resp6nde. Ae. Ante^aedis n6n fecisse erit melius hic 

4fc conuicium; MAv» 180 

I m ^iiAQi rrJam si molestus pergis esse, iam intro abripiere atque 

QiM*v ibi 

Vsque ad necem opertere loris. Sa. L6ris liber? Aeu 
Sic erit. 
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5ic erit. 4 d 
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II i, 29-49] 
SA. 



so 




Ae. Si salis iam debacchatus e^, leno, audi si uishunciam. \J 
Sa. Egon d^bacchatussum a ffiem an tu in me? Ak.^Mitfe - 
ista atque ad rejn redi. yiiJlMl&f**" 



Sa. Quam r£m? quoredeam? AE.Tamne me uis dicere a • 
/^U idquodadteattinet? t *♦****♦ ffljt 

Sa. Cupio/a^q^modo^aJiquid. Ae. (to spectators) Vah, t • 

W*A ^ en 9 fc ^ c l u _ a me norru61t loqui. 4*-*%y** /| 
Sa. Len6 sum, pernictes communis, fateor, adulescentium, 
• *%l&* ^Periurus, pestis ; tamentibi a me niilla ortast iniuria. fa % *M 
IJ*] Ae. Nam heycie £tiararlioc fe^lat. Sa. IUuc quaeso r£di, 
^^♦^•IM^Cquo coepisti, A£schine. 190 

Ae. Minis uiginti tu iflam emisti — quae" res tibi uortit 
male ! — ; \ 

a i H Arg£nti tantum dabitur. Sa. Quid ? si ego tibi illam 
' i*y4 nolo uendere, 

l ' Cog£s me ? Ae. Minume. Sa. Namque id metui. Ae. 

„ Ne*que uen dundam cgnseo. 

Jr 40 Quae liberast ; nam ego liberafiillam ddse cQxausd m anu. ^ . ^ 

I Nunc uide utrum uis, arg£ntum accipere an causam ^*V 

W+*> tircditari tuam. fc*****- *"%$ ***** 
1 Delibera hoc, dum ego r£deo, leno. (Aeschinvs and *** ^ 
ft*f Kj»***^*' &** *he slaves go into the house*) Sa. v 

(tfi. y{ s 0tifo? mzes ) Pro supreme Iuppiter, (»f*^ 
Minumcmiror qui insanire occipiunt ex iniuria. f ^ -* ; 

D6mo me eripuit, u£rberauit ; mtfThuito abduxit meam*~ m 
45 H6mini misero plus quingentos c61aphos infregit mihi. Ujji/* 

*H X ^b-nialefacfe-tiaec tantidem>mptam p6stulat sibi tra- * 

Veram enim quando b£ne ^promeruft, flat; suom ius 

p6stulat. 
Age iam cu pio, sl modo argentum r£ddat. sed ego hoc> 

hariojpr : JxXAtt**^} <f **** 
Vbi me dixer6 dare tanti, t^stis jjaciet ilico, f f 





^fe^ie- 



0^ ADELPHOE. v £ [II Ii5^fe4; 2, 1-1 
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16 ^/*2^ ADELPHOE. , [II i & sqM; 2, 1-12. 

60 V£ndidisse m£, de ajgejitas6mnium : 'mox; cras redi\ 

~~ quoque possum ferre, mo do sL rgddat, quamquam 

(li/ ^ miumurisy^ 205 

(r^ V^rum cogito id quod ^sest: quando eum quaestum 

occ£peris, 

Accipiunda et m ussi tanda initiria adulesc&itiumst. 

S6d nemo dabit; frustra egomet m£cum has ration£s puto. . 

i Enter Syrvs from Micio^s house. C ^ **^ 

Syrv s (Servos). Sanniq (Leno). 

II2Sy.(^ he comes out, to Aeschinvs withiri) Ta^p, egomet 
^^ «jL conueniam ipsum; cupide accipiat 
J&Lfr faxo atque <§tiam (h+i i t~* *T 

lene dicat secum esse actum. (to Sannio) auid istuc 



i£/' iniquius 



' tt Sanniost, quod te audio &$J^ 210 

f lJ^ r**~ NescicTquid concertasse cum ero? Sa. Numquam uidi 



of* 



^^Vfl "Certationem c6mparatam, quam ha£c hodie inter n6s 

1W** fu * : **** i 

6 Egojuapulando, ille u£rberando, usaue ambo ddessi 1 

sumus. 1 

Sy. Tua culpa. Sa. Quid facerem? Sy. Adulescenti m6- ' 

Ltff rem gestum op6rtuit. {/M*^ 

Sa. Qiii p6tui melius, qui hodie usque os pra£bui ? Sy. Age, 
scis quid loquar? 215 

Pecuniam in loc6 neclegere maxumum interdumst lu- 

crum. r\^i, Wm» 
Metuisti, si nunc d£ tuo iure c6ncessisses paiilulum 
10 Atque adulescenti morigeraf^ h6minuniahom<«tultis- 



v^ 



. - tmw-"* m sume, 

•^ Ne n6n\tibi istuc fa£neraret. Sa. fego spem pretio n6n 
emo. 
Sy. Nuraquam rem facies : 4fek inescare n£scis homines, 



' / > > v „>m JUl V * 
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II 2, 13-38] ADELPHO 



Sa. Credo Istuc melius £sse ; uerum ego numquam adeo J* i 
astutus fui, )£)* 

Quin quidquid possem mallemauferre^btius in prae- 



s£ntia. Srf&Jr 



15 Sy. Age n6ui tuom animum : quasi iam usquam tibi sint 
uiginti minae, 
Iaa^ Dum huic t 6bsequare. pra^terea autem te aiunt^pro- 



unt.pro-4 i |( | 
ficisci Cyprum^ Sa. Em. fafh^ 1$$* 



Sy. Coemisse hinc quae illuc u^heres \multa, najiem con- 
# ductam; h&cscic\ < *\ \* 225 

rf Animus tibi pendet.tibi illmc^Spero r^dieris tajiien, h6c 

^^Sa. NusquAm D^dem. (aside) perii h£rcle ; hac illi spe. 
ttA*»~ J**%4m[f** h6c inceperunt. Sy. (aside) Timet ; 
/ ^ jtfc~* I m ^ c i scrupulumhdmini. ^Sa. (aside) O scelera : illud 
dJr^ Tjjjfc uide, W**& 

It in ipso articulo o ppr£ ssit. emptae mulieres 
^Tsomplures et itemr^rnn ^&ia^qu ae^port^ Cyprum. 230 
**ja* T Nisi eo ad mercatum u£nio, damnum ma^ymumst. U*f*K>\ , 
O^ J <rW Nunc si h6c omitto ac tum agam ubi illinc r£diero, ^ 




Jj Nunc si h6c omitto ac tum agam ubi illinc r£diero, 
Nil £ st ; refnxerit res : 'nunc demum uenis ? 
Quor pass*n> ? ubi eras ?' At sit satius p£rdere -^ff^ , 



Nil £st ; refnxerit res : 'nunc demum uenis ? / 0W a/l^ 

^^ I QlJSF P^ 5 ^ ? ubi eras ?' At sit satius p£rdere -^ff^ /\W* 
mji/& l\ Quam aut nuno-manere-tam^Ku aut tum"p£rsequi. 235 * 
Sy. Iamne £numerasti-id qu6d ad te rediturfim putes? c4^f^^^ 
Sa. Hocine illo dignumst? h6cine incip^^eschmum^/t^K» /^\£^ 
30 Per oppr^ssionem ut hanc mi eripere p6stulet "~" 

Sy. (aside) Labascit. (to Sannio) uuuib hoclialjeo* ujfle 
a 4 1 1 pi^saiis^ pia^cet : ™ 

airnJ&fca 



* | • * Potius quami ieft^ah ^fficTum, Sannio, j*i^ 

n^H Seru^sn»«nTerdas t6frim . diuidu6nfface ; wAKy* 
I (Mi naSTiecem conradeTalicunde. Sa. Ei mihi, 
85 AnpEtiam de sorte nunc uenio in dubium miser? fj I q 
\\&*\ ^^ nil? ibmnis dentis labefecit mihi, /fJ(/\A'* X ^ 
* • Praete>ea folaphis tuber est totum caput; 245 

Etiam insuper de/raudat ? nusquam abeo. Sy. Vt lubet : 
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18 ADELPHOE. [II 2, 39-45; 3, 1-11. 

%j i /yv%, /l Numquid uis quin abeam ? Sa. Immcrhercle hoc 
• * quaes6, Syre : 

40 Vtrtrt ha£c sunt acta, p6tius quam litis sequar, 

^ Meum mihi reddatur, saltem quantremptast, Syre. 

f j / »|_ ^cio te* noji-usum a njehdc amiciti4jaga : 250 

rf / Y7\^ J&* Memor£m me dicej £sse et gratamTaY. S£dulo 
t* ^.* ^Faciam. secj^C£esiph6nem uideo ; la£tus est 

y^^Ti* Deamle^T Sa. Quid quod te 6ro ? Sy. Paulisp£r mane. 

ffr*^ f ' ;. Enter Ctesipho froni the country y r. JLQArK* 

CTEs rp Hq (Advlescens). Sannjo (Leno). Syrvs (Servqs). 

II 3 Ct. (so/i/oquizes, not noticing the others) Abs quiuis homine, 

bv#* qu6mst opus, beneflcium accipere 

gaudeas ; 

9y^\ Verum £nim uer o id d^oum^ iuuat. si quem a£quomst 

I * facere is b^ne^facit. 255 

fi/Ly* A O frater frater, quid ego nunc te laudem ? satis cert6 scio, 

jf J?Arft/ 'j £Numquam ita magnifice quicquam dicam, id uirtus quin 

'rrEhvJvjL super^t tua. 

05 ttaque unamJaaaCJEm me hab£re praeter alios praeci-. 



^UAdft&^tX P uam ^rbitror, 

P^ Frati 



Fratrem h6minrtlemini £sse primarum artium magis 
principem. 
Sy. OCt£sipho! Ct. O Svre, Adschinus ubist? Sy. £llura, 



/ ^ ' te expectat domi. Ct. Hem. 260 

,**V* Sy. Quidest? Ct. Q 

festiu6m caput, (J^CV 



L^ 



Sy. Quid est? Ct. Quid sit? illius 6pera, Syre, nunc uiuo : 



'S('\ J *~* Qui quom 6mnia sibi p6st putauit j^sse prae meo c6m-, 

Ir^ lOi- Maledicta, famam, meum laborem et p£ccatum in^se 

Ijjjr^ Lf* trdQgtulit. 

^Mr Nil p6te supra. quid nam forjs crepuit? Sy. Mane, 



mane ipse exit foras. 



1 -"/Lk^i( *v? «-ri^in^ 










"%k4s£. 



j^t-Uau^J 



J£L, 






i^ CU^vvs ^WiM. ? k vW4^ 






II 4, I-I6.] ADELPHOE. 19 

Enter AESCHTNVsfrom the house. 

Aescihnvs, C tesiph o (Advlescentes n). Syrvs (Servos). 
"" Sannio (Leno). '$%£&*** 

II4AE. (as he comes out) Vbist ille sacrilegus? Sa. (aside) 
i Me quaerit. numquid nam ecfert? 

) d+tY 6ccidi; Jj^ 265 

Nil uideo. Ae. (to Ctesipho) Ehem op portft ne : te ♦ 
ipsum qua£ro. quid fit, Ct£sipru) ? f 4 * 9 •* 
In tutost omnis r£s ; omitte-u£ro tristiti£m tuam. vUaX 
Ct. Ego illam h£rcle uero-omitto, qui quidem je hffieam 
fratrem : o mj A^schine, H£4*\ 



f O mi germane ! ah, u£reor *corara in 6s_ te laudare u^ fi « 
M** ~~ amplius, Ufr**- Ji /*** 

fr»»—t Ne id adsentandi % magis quam quo habeanrgratum 

AE^A^e inepte, 
£}& y*J Ct£sipho. ♦ i 

' TTno m<h; AnUt n^c c ^o /vscisse £t raw paene in eum y^j** 

perent tibi nil p6ssent auxiliarier. Ati/, 



IJHP^^K ^ e adsentandi i 

p^ 3 ^^ r Yacere existumes. /ftrc* 2 7° 

' A^Age ipipte, quasi mmc^ n6n norimus n6srinter nos, 

Ct£sipho. 
Hoc mihi dolet, nos s£ro r^scisse £t rem paene in eum { 

locun 
Redisse, ut si omnes cupefent tibi nil p6ssent auxiliarier. 
10 Ct. Pud£bat. Ae. Ah, stuljitiast istaec, n6n pudor. tam ob 
41 1 A^I^A paruolam 

jjjvvM. R em paene e patria ! turpe dictu ; de6s quaeso ut istaec 
. ]&** ** W 10$ Pr6hibeant. 275 Jh 

*S* Ct. Peccaui. Ae. (to Syrvs) Quid ait t&idemj|obirSfonio>?'^ ^ 

Sy. ^m mitis est.(40jf®^C^ (jg 

Ae. Ego dd forum ibo, ut htin&aDsoluam ; tu / intro ad illam, 

hfi^jfytfc' Ct ^ si P ho - 
^f Sa. Syre, insta. Sy. Eamus ; namque hic properat in Cy- 

*±>j ± ~~~* prum. Sa. Non tfrrn qnidem. 

1 -15 Quamuis; etiam maneo 6tiosus hic. Sy. Reddetur; 

Sa. At ut 6mne reddat. Sy. Omne redafet; tace modo ac 
sequere hac. Sa. Sequor. 280 




20 ^i ADELPHg^JC; [114,17-23. 

Ct. Heus heus, Syre. Sy. Quid est? Ct. Obsecro te hercle, 

^^61x11^6111 istum inpurissumum 
i kj Quam primum absoluit6te, ne, si magis inritatus siet, 
W Aliqua ad patrem hoc permanet atque ega tum perpetuo / 

, *\ perierirh; Vf+A&*> \ffi C^fa 

20 Sy. Non flet, bono animo es -; tu cum ihV te intus oblecta 
interim 
Et tectulos iub^sterni nobis et parari cetera. 285 

Ego iam transacta r£ conuortam m£ domum cum,yta p6 ti(o. «« 



(/r ct. 




Ct. Ita qua£so. quando hoe-^^ri^successit, hila/e hunc 
sumamus diem. 

Exeunt.) 
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III i, i-ii; 2, 1-3.] ADELPHOE. 21 




ACTVS III. 
Rnter fr<\m S ostrata' s house Sostrata and Canjthara taiking. 

S ostrata (Mvlier). Canihara /AnvsTt (^jJYi + ^ 1***" 
III So. Obsecrc^mea mitrix, quid nunc net? Ca. Quid fiat 

? J^iiw^^ rogas? *h^^ ^-v 4411 ^ 

/w**^ Rerae^depol, spero. So. Mogd dolore^m^a tu^occi jk&HM 

A, ^**» t~ v&aS* piunt prfmulum. ^ 

Ca. I am ntinc times, quasi numquam adfueris, numquajr^ f+ 

^-yWjSin) ^ e pepereris ? k,e - <* tJtt 290 /^ 

So. Mis eranft ne, neminem habeo, solae sumus ; Geta autem 

hicn^nadest^,^ //j 

6 N£c queill ad obstetricem mittam, nec qui accersat W&* 

y ^^A^schinum. 

Ca. P61 isrTJuidem ia n| hic ^d erit ; nam numquam unum/ 

^^ ""* * intermittit diem, AMr* <*> ^J fN*** 
Quin semper*T$eniat. So. S61us mearum miseriarumst 
^J^ remedium. C^AwjjVX^ 
n^Y^Ca. fe re nata mglius fieri haud o6tuit auam fcfrftimst, era 295 

Quando uitium oblatumst, quod ad illum d^tineT^tissu^ / 

I * I JilMSW** T&ern, tali ing6nio atque animo/natuniex tanta familia^|^^£ 
(M^r ' So. Ita pol est ut dicis : saluos n6bis deosHDuaesp ut siet. , j^Ttl 



Enter 



dicis : saluos n6bis deosrtquaesp ut siet. j^+n 
Geta .//vw market-place, r.j*% 't^fl <uM* 



QgrA (Servos). Sostrata (Mvlier). Canthara ^Anvs). 
III Ge. (so/i/oauizes, not seeing the others) Nunc i llud est, quom. 



\Urfy 



si 6mnia omnes sua consilia c^nfejant^*** 
Atque huic malo sa]££em quaerant, auxili nil adferant, 300 yv^* 
Quod-rnlKique eraeque flliaeque erilisfc. uae miser6 mihi. 



4»p ^ 



Jp 



sf^-4*' 1 



22 Ifl ADELPHQE. ,i JLa^, [ m *> 4-21 



h#* 



Tot res repente clrcumuallant se, unde emergi n6n 

fc, J7 fc # potest:, c 

Vls egestas iniustitia s61iJujio ingipia. ^* 

crilega, o homi- 





what he says) Mc 

miseram, quidnamst qu6d sicflideo 

(PU4 C U^) timidum et properantem Getam ?, 305 

fl Ge. (stitt soliloquizing) Quem neque rjdps neque i tis, iu ran- 

I dum neque illum miseric6rdia s ^. 

fTjfri/KtA\' Repressit neque refl£xit neque quod partus instabatt%li 

prope, 
10 .* Quoi miserae indjLgne^per uim uitium obtuleral^jf So. 
(aside) Non intellego 
Satis quae loquitur. Ca. (sotto voce to Sostrata) Pr6- 
— m pius obsecro accedamus, S6strata. 

Ge. (stitt soliloquizes) Ah 
Me miserum, uix sum c6mpos animi, ita ardeo ira- 
f . ix cundia. ~ 310 

' ♦!• \t\^\ Nil est quod rnalim quam illam totam familiam dari mi 

6buiam, 

\aA^\- ^ e &° ^ 1 ^ 110 * ram m eos ^ uomam omnem, dum aegritudo 

|!lv*\/ haec est recens. 

15 [Satis mihi id habeam supplici, dum illos ulcisgar modo.] 

Jl? i|ii Se m animam nrimum extinguerem Tpsi, qui illud pro- 

\*tf£^ "" \JU^^ duxit scelus ;- f (0Um<t+<£- 

hj Ju* Tum autem Syrum impuls6rem, uah, quibus illum lace- 

IM^ rarem modis ! 315 

^A/ty^i t Sublime» medium arriperem et capit e pn foum in terra 

yV VU statuerem, ijL^J^ 

^ Vt cerebro dispergat uiam. Ajytw* 

23 1 Adn^escenti ipsi eriperem oculos, p6sfhaec praecipitem 

I jrffr C&teros ruerem agerem raperem tunderem et proster- 



^rfd dUc**- ^ijut^ 



"£gj «*twi 



14V»J £<X^u 










Hb^r CU/Ur^ 



6LtXCUw t^tr 











2,22-38.] Jl^^ADELPHOE ^f/A^lu (f&K 

Sed c£sso eram hoc malo mpertirT^nJoere ? (Moves a 

" * towards Sostrata's house.) So. (to JJ* 

% a Canthara) Reuocemtis. (calls) \Srf* 

JL/ II Geta. Gk. (not looking or stopping) ui^ 

l, ir p Hs m, -^ Ato**/ 320 ,y 

0l\^ Quisquis es, sineme. So. fig^sum Sostrata. Ge. i\/1 
jv^- (turning) Vbi east? (seeing her) te 

<j&*'*^" ipsam quairito, 7 * ^ 1 ^ K |^ 

Te exspecto ; oppide*6pportune te 6btuli^imi6^uiam. 
25 (goes on, panting f<fr breath) foa — SoT Quid est? 

« l4lv °l u ^ tr^pidas? Ge. Ei mi ! Ca. 
(N 44 ^ Quid to^^^ai^eta? U*~j •-* 

Ani mam re cipe. Ge. prOTSus^^So. Quid istuc ^ 

'prtrsus* ergost? Ge. pe riimu s. ty***^ 

Actumst. So. .Ekxjuere, 6bsecro te, quid /it? Ge.O * j 

^fjtt *** Iap— So. Quid <idm f , Geta? 325 0*4** 

Aeschinus — So. Qui dis ergo? Ge. alienus est ab h I, 

f (J: WfcJC' nostrTlmilia. So. H£m, k M 4^ 

U^^^Perii. qua re? Ge. Amdre occepit dliam. So. Vaej 'jZ^T 
f f *. V** ^ miserae mihi. t^JM^ 

80 Ge. Neque id occulte gxt, afo*lenone ipsus^eripuit palarrTTjv^X 
[ *|U So. Sdjine hoc certumst? Ge. Certum. -Jmceoculis &go-(£it*+. 
Wnf mj5& ^MJC met uidi, S6strata.^A! kV *Sh Wlk 

' Me miseram. quid iam credas? aut qjjgi cr£das? nos- Q 
trumne A£schinum ! 33° 1 

Nostrdm uitam omnium in quo nostrae sp£s opesqueC*! 
* omn£s sitae tsJjfijL^ \U* 

Kjyi Erant ! qui sine hac iur&bat se unum numquam uictu- 

rum diem ! 1 1 

36 Qui se insufgremib positurum pue ru m diceblPp&ris ! k(ll/0 

Ita 6bsecraturum, ut liceret hdnc se uxorem ducere ! \j/^ 
Ge. Era, ldcrumas mitte ac p6tius quod ad hanc rem 6pus 
/ e st-porro pr6spice : 335 

Pati&murne ar/narr£mus quoipiam? Ca. Au au, mi ^fX. 
a I J I homo, s&nun es? — »•** f\v 





**+ ijtu^ ^m-£^ 




24 /\Jr 7 ADELPHOE. [III 2, 39-56. 

An hoc pr6ferendum tibi ukietur usquam? Ge. Mi 
quidem n6njglacet. 
40 Iam primum illum alieno animo a.nobis £sse res ipsa 

incjkat. 4.WA^ 
Nunc si h6c palam prolerimus, ille infltias ibit, sat scio : 

in dubium ueniet._^tum si 




v* 



34P 
non est utile hanc illi dari. 
a/C**^ \ Quapr6pter quoquo pacto tacitost 6pus. So. Ah mi- 

nun^gentium: MM^Wwto^\ 
46 Non faciam. Ge. Quid ages? So. Pr6feram. Ca. 

, ^ Hem, mea S6strata, uide quam rem 

^\^ agas. 

So. Pei6r£resl9c6 non potis est £sse quam in quo nunc 
. * sitast. 

* Primum indotatast ; tum praeterea, quae secunda ei d6s 

erat, j ;345 

Periit : pro uirgine" dari nuptum n6n potest.^ftoc *eli- 

cuomst : 
Si infitias ibit, testis mecum est anulus quem amiserat 
fio Postr£mo quando ego c6nscia mihi sum, a me culpam 

esse hanc procul, 
(ytfi/tVr^M Neque pretium neque rem ullam inter£essfese illa aut 

X7T me indignam, Geta, 

/VJt 1 Ix-^Exp&iar. Ge. Quidjsjjc? cedo, ut melius dicis. So. 

Ijftr^ ^ u Q uantum P otest > 35° 

'v v J Abi atque H£gioni c6gnatcr1luius rem enarrato omnem 

6rdine ; VjL/v 

Nam is n6stro Simul6 fuit summus £t nos coluit 
maxume. 
65 Ge. Nam hercle alius nemo r£spicit nos.J/(£xit.) So. Pr6- 
^* per<? tu, mea Canthara, 

Curre, 6bstetricem accerse, ut quom opus sit ne in mora 
nobis siejt. (Exeunt) 



w. 
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*& 



Demea\ (Senex). Syrvs (Servos), Uj^AJt^^ 
JSnfefXDEMEA f rom country* r. h ~ aJJ^ /^^ 



III De. (soliloquizes) Digp^rii ! Ctesiph6nem audiui fllium 355 
3* * Vna wisse in raptione cum A&chino. ft^' ,/ 
(Wt^l Id misero resjat mihi mali, sijjliim potest, tU^ » 
y^ y Qui aliquoi reist etiam, euiffad nequitiem adaucere, 

Vbi ego ilhjm quaeram ? cr£do abductum in ganeum/ 
Aliqu6 ; persuasit iU€>npurus, sat scio. (Enter Syrvs 





tjf*' from m arket-fl ace % r., accompanied * 

d ectum Syrum 

aue h^rgle hic d 
Eum quaeritare, numquam dicet carnufex. " tfcfWM * w 9 tiB0 J^ § k 
Non 6stendam id me u£lle. Sy. (to his companions, not \^j/£j 
seeirur Dfmf.a^ Omnem rem m6do. 3^«ii» • 



'Sed ectum Syrum ire yideo j ^m hinc scibo ubi siet. JL\* "AM* 
Ataue h^rgle hic de greJe" flloS : si me s£nserjt 0U»4l, HX\/ 
Eum qua£ritare, numquam dicet carnufex. WrLCLA him*A 



seeing Demea) Omnem rem m6do # 3V |^ { 

ji J Ou o nicto ha beret gnarramus 6rdine : 365(7 A |i/ 

tt*M)V Nil quicquam uidi laetius. De. (aside) Pro Iuppiter, cWuM^r* 
*f* Hominis stultititiam ! Sy. (to his companions) C6n}ju- I iJ 

dauitfilium; {^(M^*^ 

Mihi, quj^ id dedissem c6nsilium, egit gratias. \*t QiMjJ^/ 
15 De. (aside) Disrumpor. Sy. (still to his companions) Aj- jjkj 
\ \iLJufci gentum adnumerauit ilico ; v*% &^j * 

\V^ W Dedit praeterea in sumptum dimidium minae; 3 70 QJffjk I 

^/4>^V||mId disfcributum sane est ex sent£ntia. De. (aside) Hem, /jiQjl* 
$r3 ** u * c m 2£,des, siquid re^c^te cujgtum uelis. qJoVU(1(N t? ff 
a^tjfifr. (sees Demea) Ehem Demea, haud^p£xeram te. quid QjtiJb' j 
Ytffm "agijur? yfaj: ItrYlJ\ 

P* 20 De. Quid ag&tur? uostram n£queo mirari satis J^ ^\v%T \ 

itftlhA Ratjyjpem. Sy. Est hejcje in£pta, ne dicam dolo, 375 *M/!ui 
f\fffflVjl Absurda. (to Dromo) pisces ceteros pyjgd/Dromo ; 4 *0a JI 
Q Gongrum istum maxumum in aqua sinito lddere ^4^t44v^^ 
Tantisper : ubi ego r£diero, exossabitur i / i 



i^JjJijL <^tfe j 
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\X ADELPHOE. \ [1113,25-51. 

25 Prius n61o. De. (exclaims indignantfy) Haecine flagl- 

-, tia \/ s Sy. Mi quidem n6n placent, 

t*& Et clamo saepe. (to Stephanio) salsamenta haec, 

*l St£phanio, 380 

. Fac macerentur pulchre. De. Di uostramjjjjem, 
f nfif*T Vtrum studiQne id sibi habet an laudi putaj/ 3^^ 
|/ • Fore, si perdiderit gnatjjm? uae miser6 mihi. /t^W 
AitfflrsQ Vid^rertrideor iam diem illum, quom hinc egens Mr* 
^^ Profugifet aliquo militatum. Sy. O D^mea, 385 

| 1 Istu<resrsapere, n£n quod ante ped£s modost 

'\JLfrV Victere, sed etiam illa quae futura sunt A 

I*jA&' Prospicere. De. Quid? istaec iampenesmspsaltriast? 
lpM~SY. Ellam intus. De. Eho, an domist.habituruW; Sy. Cr£- 
M j^ do^test^vJ* yJL 

\ v(/faUr^ Dem£ntia. De. HaecinJtteri ! Sy. Inepta lAiitas 390 
Vj/i 1 t^ Patris £t facilitas praua. De. Fratris me^tuiidem 

\ Vtf\*+*\ ■^ u( ^^ t pig^tque. Sy. Nirrnum inter uos, D£mea, — 
rbtr^ Non quia ades praesens dico hoc — pernimium inter est. 

v 40 J?u f quantus quantu's, n il nisi sao tentia es, . l^ # 

^6 Aj/P Jlle s6mnium. num sineres uero illumjjipm j^ 395 
r la^] T^acere hae^c? De. Sinerem illum? aut\n6n sex totis 
/* \ V m£nsibus \ 

" JQt^ Prius 61fecissem, quam ille quicquam co^paret? 
{AJ+, toX^ Y - Vigilantiam tuam tu mihi najjas? De. SicViet 
Ljjk ^ L. Modo ut nunc est, quaeso. Sy. Vt quisque suom uolt 
<^ </HH ~ JlJUfi* 6sse, itgst. ^-^- 

. m^vCM De. Quid e£m? uidistin h6die ? Sy. Tuomne fllium? 400 
. * grfJ**' (aside) Abigam hunc rus. (to Demea) iam dudum ali- 

nJVA^ ^ o^uid ruri agere arbitror. 

De. Satin scis ibi esse ? Sy. Oh, qui £gomet produxi. De. 

llfltfc Uiysb^ Optumest; 

{fr*^* . Metui ne haereret hic. Sy. Atque iratum admodum. 
* . , pW De. Quid autem ? Sy. Adortust iurgio fratrem apud forum 
^yyw K""' De psaltria istac. De. Ain/ero ? Sy. Ah, nil r6ti- 

cuit. Jt g | ^ 405 



;e psaitna lstac. 
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1113,52-78.] ^"^.w ADELPHOE. 27 /_ 

Nam ut numerabatur fqrt/g argentum, inteVue^nit ■^ 
Homo de inprouiso ; catepit clamare * o A£schine, ^/ b . 
Haecine flagitia facerer te ! haec te admittere (M**~**^?^jE 
65 Indigna genere n6stro ! ' De. (joyfulfy, to himself) Oh, tA ^ti> O^ 

X __/_••_ s * **^ 

De. Salu6s sit. spero, est similis maiorum suom. Sy. Hui. \? L 

De. Syre, pra£ceptorum pl£nust istorum lljg. Sy. Yky. 

Domi habuit unde disceret. De. FU_s^dulo : /^ { 

Nil pra£termitto ; c6nsuefacio ; d£nique / j 

\kf& Inspicere tamquam in sp^culum in uitas omnium* 415 

rfP Iubeo atque ex aliis sumere exemplum sjbi. x^dto v^Ow* 

(as*ff adtnonishing his son) ' Hoc^facito. 7 Sy. Re^gje 

* • W a __ Ai__T" sdn e - De. (as before) ' Hoc fugitoA - 

i^^T^ £. Cillide. AV £&uh L 

De. (as before) ' Hocjaudist.' Sy. Istae^j^s est. De. (as frr 

before) ' Hoc^uiti6 datur.' : ^^ h A 

65 Sy. Probissume. De. Porro autem . . Sy. Non hercle 6tiumst JCjUV*l 

Nunc mi auscultandi. piscis ex sente^ntia^ W"( **$zo a * 

Nactus sum ; ei mihi ne c6rrumpantur cautiost ; &*»» vri^-v^4 

Nam id n6bis tam flaghjumst quam illa, D£mea, fljt^ ifrJC 

Non^acere uobis, quae* modo dixti ; et qu6d queo A J^ *^*\ 

70 Cons£ruis ad eundem istunc praecipi6 modum : U* fi^EV^ 

(imitating Demea) ' Hoc salsumst, hoc adustumst, hoc hj/P^^ 

g_f#A___iA lautumst parum; \*IAa*JC 425 \ 

Illfid recte, lterum sic memento. , (resuming the convee- 

sational tone) s£dulp CCMlLtA^Vt 










\jC Moneft, quae possum pr6 mea saptentia ; 

M (again in Demea's manner) Postr£mo tamquam in sp£cu- ^- 

lum in patinas, D£mea, V^iV^J^^^wiN 
75 k Inspicere iubeo et m6neo quid facto-jtisus sit. [^&Wf ~ f 
fcjJrTj (resuming natural tone) Ii^ptajiaed esse, n6s quae faci- 7,*/ 
W mus. se"ntio : I / Aiot* 4 *' 4 



mus, s^ntio ; f / 430^*^^*^ 

Verum^quid facias? ut homost, ita mprem geras. tJA+Z^&i* 
Numquid uis ? De. Menfem u6bifflmelior£m dari. jj / 



1*,** 



28 ADELPHOIL ^J^[lll 3, 79-92; 4, 1-8. 

Sy. Tu rus hinc ibis? De. R£cta. Sy. (sotto voce, as he 
I I y^/tXr goes off) Nam quid tu hic agas, (Cc 

80 Vbi siquid bene praecipias, nemo obt£mperet? ( Exit.} 
i De. (soliloquizes as he begins to move off) Ego u£ro hinc 
Xi/^"^a abeo, quando is, quam ob rem huc 

TpJl (*' u^neram, 435 

**^* Rus abiit. iUum curo unum, ille ad me attinet ; |i*«f 

Quando ita uolt frater, de istoc ipse uiderit. vmW^ 

(seeing Hegio r. in road from market-place) Sed quis 

ij^j lLl(41\ *ilJ c est > <l uem uideo procul ? estne 

, , ^r~ Hdgio w&i 1 

85 \ V/Tribulis noster? si satis cerno, is est he*rele : uah,*^*^ 

\\*' v Homo amicus nobis iam inde a puero. di boni, 

/ J && ' ^ e ^^ ^s n iodi iam magna nobis ciuium 

i I f) Penuriast a nticma uirtute ac fide. 

\j\ \MjrC\ * Haud cito mah quid 6rtum ex hoc sit publice. 

^^ ^j^-tC Q uam gaudeoljubijejiam huius generis r£liquias j^^f 

\MJ/*\ *^ Restdrd-wifleoTuiuere etiam nunc Tubet. . 445" 

aA/Vt^**} Opp£riar hominem hic, ut salutem et c6nloquar. 

^ (\ *wudb m -tt 



445 

; c6nloauar. 

Enter Hegio and Geta, ta/king, without observing Demea. 

\j0 Ijfifiip, Demea (Senes n) . QgJ A (Servos) . 
|V [Pa mphila ] (Virgo). 1 

III He.Pto diinmojtales, facinus*fhdignum, Geta, lt*^ *ry*~ 
~)uod narfas ! Ge. Sic e^ factum. He. Ex illan familia 
am inliberale facinus esse ortum ! o A£schine, 




y 



Pol haud paternum isttic. dedisti. De. (aside) Vide- 
u ~ ~ li§et -VWkt % 450 

, De psaltria hac audiuit ; id illi nunc dolet Q\faJJ(*4 
*T ^Jjgno, pater eius nili pendit. ei mihi, P 
^ Vtinam hic prope adsit alicubi atque haec audiat. 
"• jjl w He. (continming tq Geta) Nisi fadent quae illos a£quomst, 
"^ / J haud siWftlerent. * Q^ 
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De. 



De. 



nem piu- *^*^v i 
D£mea. ^f ^ 



Ge. In te* spes\omnis, H£gio, nobis sitast : Cj 455 / * 

Te sdlum nabemus, tu es patrqmis, tu pater ; <J^CLs%>++lst* / *^ 
IJ|£ tibi mAriens n6s commendauit senex ; CvvtvU^ft^ / i,^ 
Si d£seris tu, pgriimu s. If f.. ffc ue dix e ris^: * *^ •^l bflurf 
Neque faciam neque^me satis gie posse^irbitror?** 111 ^^**? ^JpQ. 

De. (aside) Adibo. (greets Hegio) saluere H£gionem plu- W*l / 'v| 
_ * 460 "*** ' 

Iubeo. He. Qh, te qua erebam i psum ; salue,D& 
^) uid autem ? He. Ma^or ftlius tuos A£schinus>- 
Quem fratri adoptandum dedisti, n£que frgn i 1 t .f k. 
Neque liberalis functus^fficiumst \xm. Cwv>UV vA. Y^" 
Quid istuc est? He. Nostrum amicum noras Simu- IojuO/ulj% 

,Jfc/U»W*A ' lum <*2w|!fo 6 5 Jat^A 

20 * Aeqij^lem ? De. O uid ni ? He. Filiam eius uirmnem 91 w***^ 

, I . f^itliuit. De. Hem. He. Mane ; n6n dum audistij P^^~ 

KjT Quod £st g rauissim um. De. An quicquam est etiarn/Jj 
WC^ i mplius ? sjjj^y.i^ ***■ 

He. Vero amplius ; nam hocrtln iden rl erundum aliqu6-mo- 
*Xfi ^O^V^l^U^ dost: 

y V^*** gersuasit nox am6r uinum adulesc&itia: , ^ X/J T **"47 
I ^Jj^HurSuTimst. u °i scit fartum, aamatrem uirgims 
Vjflt VeMfTpsus Tfttro lacrumans orans 6bsecrans ^*^ 

(|M*i • Fidgrn^ dans. iurans s£ illam ducturum-domuM. 
llBgMl^Ign^tums t, tacitumst T creditnmst. uirgo ex eo 
f Compr£ssu grauida factast (mensis de^umusesO , 

Ille b6nusjiir nobis psaltriam, si d is pj acet y 
Parauit, quicum uiuat ; illam d£serit. W*** fwQ.. 
De..| Pro c£rton tti istaec dicis ? He. Mater uirginis V 4*+++** 

;diost, ipsa uirgo, res^psa, (polnting to Geta) hio /rf^uM 
^>t)Geta U^ Uy(jj&^ jBlfc 

Praete>ea, ut cantus £st seruorurn/n6n malus 480 j**\^ 

Neque in£rs ; amillas, s61us omnem familiam /faoJsKA-CtH/uA 
Susj£ntat. hunjcabduce, uinc/ quae^g rem. £*•»*•#&«*$** 
Imfno h£rcle eporcjue, nisi i|a factumst, D£mea. ^ ^ ifcjff 
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[1114,38-65. 



* Postr£mo non negabit : coram ipsum cedo. tftf^ 

De. (aside, troubled) Pud^^^Iec quid agam nique quid hui</ 
resp6ndeam 485 

40 Sci6ry Pa. (from behind the scenes, in SosTRATA^s^^f) 

* 4 ^^^lXjtMigeram me, diffiyror dol6ribus.<u*£^£- 

dJl^ U*~» y* Iun6 Lucina, feVopem ; serua me 6bsecro. He. Hemx 
i-fv» Vvv^- Nunf^lam illa .quaeso parturit? Ge. Certe, H£gio. 

* He. Illa£c fidenTnuncliostram in plorat. D£mea \^ 

^**Jhb**it Q u °d uos uis.pogit, id uoluntate inpe tret. 
* f #^ * ^ *S aJL ^ acc Qrjn^im u t fi^p trt!e6?^uaeso ufniohis aecet . 1 



Hacc _ _ 

^fc^injUiter ammus uoster esCqg o, D£mea, btt>&**~** 
Surnm^sUiefemlam hanc atque illumrfllortuojn. f«^( 
Cognatus mihi prat^; jjq^ afpueris^paruolis ~iif jin 
Sumus ^duLtiJjinii s£mper militiae £t domi 495 

Fuimus ,-^pa^ertatemjina nertulim^grauem. ^_g» 
1/i Luuw^* Quapr6pter nTtar, faciam^ expenarja£nique 

L*l *^ Tl Animam-Telinquam p6tius quam illas d^seram.^f^jfe^ 
&3 1*( * Ou id mihi respond es ? De. Fratrem conueniam, H6gio. 
Sed, D&nea, hoc tu facito cumranimo-e6gites : 
UillD u6s facillume agitis, quanTestiThlaSmi 
otentes dites f6rtunati n6biles, Y~* 
jim rnaxume uos a£quo animo aequa n6scere 
p6rtet, si uo*ji&&rp£"rhfoeri probos. fc*y] 






S°S 



ke^illo ; fient quae* fieri aeauomfit 6mnia. 

Decet te facere. G£ta, du?me intro ad S6stratam. 

|((Hegio andGKTAgo into Sostrata's) 

DfJ (solihquizes)' Non me indicente haec fmnt. utinam hic 

&zlA**~ ' D^functum ! uerum nimiSmaec lic£ntia*^ 4^\kJ^^ 
yt *T Profecto euadet in aliquod*ma£num malum. gi^ 

Ibo ac rgqu/ram fratrem, ut in eum haee^uomam. 510 

(-§»0 
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III 5, 1-6-3 ADELPHOE. 31 



Hegio comes out of Sostrata's, talking to her wtihjfy 

III Bono animb jdc sis, S6strata, et istgm qu6d^otes T 
5 Fac c6ijs$>lere. ego Micionem, si apud forumst, 
Conu£niam atque ut res g£stast narrabo 6rdine : 
Sijgst, is facturus ut sit officium suorn^ K^£*1 
6 Faciat ; sin aliter de hac re est eiu£seht£ntia, |^"~ 515 

Resp6ndeaFfcii, ut quid^gam quam primura-sciam. 




^^s^i^i^ 
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tfV 1 



1- ^ 

ACTVS Vfl>y* 



Jj^A ACTVS TJ^ 
Enter Ctesipho and Syrvs f rom Micto's hnux^ 



Ctesipho (Advlescens). Syrvs (Servos). \j/*J 

IV Ct. Ain patrem hinc abisse rus ? Sy. Ia m du dum. Ct. 
/* J^ f^ %iJUt[(JUh**^\ Dic sod£s. Sy. Agud uttlamst fr ** 
j^ Nunc qtSonvmaxume 6perisT^tliquid facere credo. Ct. 
. *IJA ** Vtina m_quid em ! y^*V 

A uj*\ Quod cum salute eius ftat, ita_se deTetigarlt uelim, 

' Vt trld uQ^hoo^p erp^tuo prorsurn^e tectojaequeat sur- 



k* 
'i^\ 



kw*X«Sx gere. ^ 520 

5 Sy. Ita fiat, et istoc siqu^potis est r£ctius. Ct. Ita; nam 
hunc diem fcv***'** 



Misere nimi^cupio, ut co£pi, perpetuom in laetitia 

d£gere. 
i,t illud rus nulla alia causa tam male odi, nisi quia 
v propest : 

Jk Qu6d si abesset 16ngius, Ij*** ' 

Prius nox oppressisset illi eum, quam huc reuorti p6sset 

iterum. 525 

10 Nunc ubi me illic n6n uidebit, iam huc recurret, sat 

scio; 

Rogitabit me, ubi fuerim : {imitating his father) ' egfb 

hoc te t6to non uidi die.' 



Quid dicam? Sy. Nilne in m£ntemst? Gr.^^n- 

(Ji/fU U vji^V qu arjo cmi cquam. Sy. Tanto ne^K>r. 

Cltens amicus h6spes nemost u6bis? Ct. Sunt: quid 

? v \£ " p6stea ? *h+* 

^K Sy. Hisce 6pera irt data sit? Ct. Quae* non data sit? n6n 

^ tjpKr / potest fieri. Sy. Potest. ^t^^f^ 

15 Ct. Inte^diusx vsed si hic pernocto, causae quid dic^m, Syre ? 



(^jtA^ iWC^ o^cC ^^ V^~ 

Cl (//rn ****** ^ 



<5 Uiwlk 3 UyA»i$*r 

** 1 
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IV i, 16-23/2, 1-8.3 ADELPHOE. Lj ^Ai/r^ 33 

Sy. Vah, quam uellem etiaimi6ctu amicis 6peram 



1 uellem etiam"^i6ctu amicis 6peram mos ess£t i/ LJL 

taosup^sto ; ego illius s6nsum pulchre calleo : ftC Jt^ 
a (hiom terait^maxum£, tam placidum quasipuem reddo.T*^ 0\ 
LJcJU^ ttt Wfcr Ct. Qu6 modo? v%% <*Tfyk> ^M^ 

Sy. Laudari te lub^nteftiudit : facio te apu djllu m deum ; <m ^W^T 



^ +- Quin tu 6taosui 
uom feruii 



20 Virtutes narro. Ct. Me&s? Sy. Tuas. homini ilico n^W* 

\^<Xj\ lacruma£ cadunt ~fat\ {^vi^ jt b (& 

Quasi puero gaudio» (seeing Demea in the distance) /vJ*jjfc/l* 
* JiLjA UytHA M^ e*m tibi autem. Ct. Quidjiamst? / 
V47**' TTJwU"» Sv. Lupus"in febula. U^gF^-f % # 
. Ct. Pater £st? Sy. Js ipsust. Ct. S^re, quid agimus? / «• 
1 «jji^* ^y. Ftige modo intro, ego uidero. (IW* )rT+ 

*^ Ct. Siquid rogabit, nusquam tu me. (moves towards house, *■***% 

but does not go in) audistin? Sy. •, 
Potin/utd&inas? ^^^J^ ' l .' 

Enter Demea from market-place, r. %&**{** J 

Demea (Senex). Ctesipho (Advlescens). Syrvs (Servos).^ (K.«f 

IV De. (sohloquizes, not seemg the others) N£ ego homo sum /x*~0 
2 ft * infelix : fratrem nusquam inuenio / 

vijtNnPra^terea au^em, dumTIIum quaero, a uilla mercennarium 1*4**' ~~ 
t^ Vidi ;^is filium negat esse ruri ; nec quid agam scioT ^* - 

Ct. (calls sotto voce) Syre. Sy. (ditto) Quid est? Ct. 
J\&Al. (*0L^ (ditto) MpnjMfflfrit? Sy. (stillsotto < 

^H Oifio voce) Verunt^ Ct. (ditto) Peni. Sy. ^TTm 

6 (ditto) Quin t u anim6 bo no es. •Tf — 

5 De. (continues sotiloquy) Quid hoc^malum yinfelicitatis ? lf"\fl 
A Hifft ¥*f{AflA nequeo satis decernere ; fa &* . 

\ V*^ Nisi me credo huic £sse natum rei, ferundis miseriis. 545 vtX v*"~ 
kA*"' Primus senti6 mala nostra, primus rescisco 6mnia. (^Jtt^l 

lfa/y& Primus porre-ebnuntio ; aegre i61us, siquid flt, fero. 



34 t " ADELPHOE. [IV 2, 9-25. 
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Sy. (aside) R ldeo hun c : primiun ait se scire ; iss61us nescit 
6mnia. 
10 De. (continues soliloquy) Nunc redeo ; si f6rte frater r£dierit 
/VfMt 't» %A*~ uis6. Ct. (culls sotto voce) Syre, 
jf^sfcfcvttv Obsecro, uide ne ille huc prorsus se^mruat. Sy. (also "% 

sotto voce) Etia m tac es? 550 

^ £go cauebo. Ct. (ditto) Numqua m hercle^ hodie ego 

y^H-»* istuc committam tibi ; 

^W,*" m Nam me iam in cellam aliquam cum illa c6ncludam • id 

*\2/$^ tutissumumst. ++{**& f***> 

Z * Sy. (ditto) Age, ta inen ego hunc am puebo. (Ctesipho goes 

" into the house.) De. (seeing Syrvs) 

S£d eccum sceleratum Syrum. 
15 Sy. (grumbling to himself, but so that Demea shall hear) 
^O^^^N^n hercle hicm^j^tcjiurare quis- 
^JB+*\* ttsQ* U+" quam> si^sic fit/ poTgst: 

^j^^jj^ Scire equidem uol6, quod mihi sint d6mini : au ae haec 
^f**~ est^niseria ! qjMq *U/*\ 555 

^M^\ De. (dgain aside) Quid ille gannit? qui<|jiorc? (to Syrvs) 
y^\ \jj£\ Q 1 ^^ ais > b6ne uu * ? est frate> ^m iy?^ 

\pr Sy. Quid^malum^ 'bone uir' mihi narras? ^quidemPBeni. 

~" % De. Quid tibist?/w%Jdbu . P* 

Sy. R6gitas? Ctesiph6 me pugnis miserum et istam psal- 
trkmJjA yiAMrJL * — — 
Urcjwtfo Vsque occidit. De. H£m, quYd narras? Sy. £m, uide 

^^ fl ~ ut discjplit labrum. CA\Jbr 

De. Quam 6b rem ? Sy. Me inpuls6re hanc emptam esse ait. 

• § De. Non tu eum rusjilflii-modo 560 

Agtlljr Pr6duxe aibast^SY."Tactum ; uerurnu^nit pQsJt insa- 

•T^» niens •* <X^<w<hM 

I J Ar Nil pepercit. n6n puduisse ue>berare homin£m senem ! 

d k i/^^ Quem £go modo nuerum tantillum in manibus"gestaui 

25 De. Laudo : (apostrophizing his son) Ctesiph6, patrissas : 
* -I abr, uirum te iudico. 



,£*. idi tk A, t« *t* 
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ELPHOEj . 
tinebit p6sthac, si sapifo^manus. 565 



Ptfrquam, quia miseram "mtilierem et me tfr *"^ 






Sy. 

De. F6rtiterl Sv. 

1 s£ruolunv 

Qui refeHre n6n audebam, uicjt : hui, perf6rtiter. 
De. N6n potuit melius. ide mquod eg o^ntit te esse huic 1 IfVA**- 

96 S£d estne frater intus? Sy. Non est: De. Vbi illum fifcQ 




-■■■: 



^enpj^gito. _Jp 

ueru m^hodie numquam m6nstrabo. DE.*lSr 1 &* 
^h^ He m. quid ais? Sy. Ita. 570/ 1f&?J 



ti&* 



Jlniminueuir tibi quidem iam c£rebrum. Sy. «At\iomen rf 
o^*"* 4 * nescio /fc*«- ^ 1 ' 1 *^'^^ 

; Illius hominis, s£d locum noui ubi sit. De. Dic ejjS^^v^ <• 

Sy. N6stin porj^cum apud m acellum hac de6rsum? De. ^J9 

Prae^teritSThac r£ctaj?latea sureum;*"uT5hecui6neris, 
\\^\ ^-^jK^IHP 8 deorsunfu6rsus est : hac pra^cipitato^: p6stea 5*75 \, 
, ^" £st ad hanc manfrm sacellum : ibi angiportmH^JprlJiiter 

De. Qu6d nam ? Sy. IUy ubi etiam^aprificusniagna estT^ 5L#^ 

*l \iM/f De. ^Jpui. Sy. Hac p£rgl83 
De. td quidem angip6rtum non est p£ mmm a i fl§Si ^f^HP 11 
V^^T*! ^cle. uah„ 
rvncffl ^Q^nin^TYi m^ £sse ? erraui : ifTp6rticum rur- 

sunTredi i_40U<M i ttAiiftl 



m tfc|*****C sunTreo^^i^^ ^ t^JJy 

jkjjt Sane hac multo pr6pitf$"ibis £t minor est erratio r ^^8 
?SJU Scin Gratin Lhuius diti s aedis ? De. Scio. Sy. Vbi eas ^ —,4 
135%, ^ - ^ praeterieris, (X* *****> V* ^ 4 ^ \^ 

Vj /~ Ad sinist rartftia c rejctaf^latea ; ubi ad Dianae u£neris, ^) UM* 
*W tto ad dextram ;.. prius quam ad p ortam u^nias. apud Jy\ 
<W ipsumJacjmi jXt-fc^^ vt*A 

d6s dedit. £85 



JO>k **om££ 




\.(JA / ADELPHOE. i~ [IV 2, 47-52; 3, 1-10. 



oteti s u6s : bene sane. sed cesso ad eum per- 
gere ? {Exit by lane on the l^\ 





rumpitur ; "■■*^**.'-N w A 

(pondering) Ct6sipho autem in am6rest totus : tgo 

**/*** ,/ iam prospiciam mjfc i : 

V* fii^Wf N a m««4am-abi bo atque unum quicquid, qu6d quidem 

<\fl/ * M erit bellissumum, 590 

itifl OkJtJs Carpam et cyathos.s6rbilans paulatim hunc producim 

p 1* t nuJL** '*m ^x tH ( 9f es ¥y$tf ™ e -) 

, talking. 

Micio, Hegio (Senes 11). a^^. t ~*jtf 

IV Mi. Ego in hac rg. nil rep£rio, quam^obM*em lauder tanto 
3 opere, Hegio : ^J^ 

Meum officium facio ; qu6d peccatuma n6bis ortumst 
' "c6rjigo. nkftJ' (t\ 
* Nisi si me in illo cr£didisti esse h6minum numero, qui 
i *{i^M~^^ itaTputant, 

%k*y**^ Sibi fterr^ miunam urtro, si quam fecere ipsi exp6- 

T ,**#** i **f e 168 ' 595 

y IJ^ Et ultro accusant. id quia non est a me factum, agis 

\jfoffi'\&' gStias? 

J^ *" He. Ah, minume : numquam te aliter atque es isse a nimum 
*mL&*" induximeum. ^&, ^~ 

1 yj) 4 /l%v Sed qua£so ut una m£cum aamatrem uirginis eas, Mlcio, 
l Atque istaec eadem qua£ mihi dixti tute dicas mulieri : 

Suspicionem hanc pr6pter fratrem^eius £sse et illam 
psaltriam ^i <\jjfc VSM 600 

******** 
10 [Mi. Si ita a£quom censes aut si ita opus est facto, eamus. 
He. Bene facis :] 







* * 

^K -tLfc.': 










fJ/I^O^* 



1 1 







IV 3, u-i8; 4, i- 



et UHjVfc anhgum iam releuabis, qua£ dolore ac / V 
miseria ^4iuXrJ4jlC^t^^p^ 

Tab£scit, et tuow officium fueris functus. sed si alit£i7f>\j 4 
^ | putas, ^Tr 

^t^» Egom£t narrabo quae* mihi dixti. Mi. im mo e gfo fop . P+*i ^ 



>{ 



lli^y He. Benefacis: 'jb l^J^^J^ 

fiWxi Omn£s. auibus res ' sunt minus^ecundae. maeis sunt " * > 

\15/ Suspiciosi ; ad,c6ntumeliam 6mnia accipi^it magis ; < 



Omn£s, quibus ressunt minus^ecundae, magis sunt 

nescio»qu6-modo fct^kX' 605 ^*%X 



# (N^j Propter suam inpot£ntiam se s£mper credunt l ^iej . U%***> ^ 
Y\fir Quapr6pter te ipsunipurgare ipsi c6ram placabilius est. J^V 

Mi. Et rgcte et uerujaflfaicis7 He. Sequere me £rgo hac \\ 
Vff l \S introJMi. Maxume. {Tfay g\ into. A* 

Enter Aeschinvs frotn jnarket-pla ce. %^\ X77, 



Aeschinvs (Advlescens). 




*. 



'LESO 






( sntilnnui*fis\ Pkr;rflcior an imi ^ f (0 **^ 6ioa 1 iA 

Hocig£qe inprouisoinaTimihi 6bici tShtum, 610 b V^W^ 

Vt neque quid me^Hfaciam n£c quid agam certum sit ! /yWL* 

M£mbra metu d£bilia sunt; animus tim6re ^ *-"■-* y ^ 

6b sj ipuit : p£ctore consistere nil c6nsili quit. VKCL»C y^ 

Vah, qu6 modo hac me exp^diam turba? tanta nunc WA^^C 
Suspicio de me incidit; ^O»"* ftA,*-'* *■>■"«— cEr&S 
N£que ea inmerito : S6strata 
Cr£dit njjjj^ me psaltriam hanc< ? emissei ^id anus mi 

indiciumTecitr ^^y^^^J^^^ 
ifam ut hinc forte ea ad 6bstetricem erat missa, utai eam 

uidi, ilico LaJLo 



Acc£do, rogito, Pamphila quid ag&t,'iam partus/adsiet, hlA\\ 
Eon 6bstetricem acc£rsat, /illa exclamat 'abi, abi ; iam, { 

A£schine, * / 620 

Satis diu dedisti u£rba ; sat adhuc tua nos/ frustratast 




38 ADELPHOE/ [IV 4, 14-27; 5, 1, 2. 




IH 



"Hem, quid istuc obsecro", inquam, "est?" 'uateas, 
habeas illam quae* placet.' 
15 Sensi ilico id illas suspicari, s£d me reprehendi tamen, 

Nequid de fratre garrulae illi dicerem ac fier£t palam. 
Nunc quid faciam ? dicam fratris £sse hanc ? quod minu- 

* / jj§ Ccl^ m<§st opus 625 

aAf^^ Vsquom ecferri. ac mittCi; fieri p6tis est ut nequa 
00 £x eat : 

\3^ Ipsum4d^metuo jiFcrfcdant ; tot concurrunt ueri similia : 
*^~ £gomet rapui ; ipse £gomet solui arg£ntum ; ad me 

abductast domum. 
Ha£c ade o T iietfc -culpa fateor fieri. non me hanc r£m 

patri, 
V*-^it erat gesta, indicasse ! ex6rassem ut eam duce- 
rem. 630 

Ce* ssatum usque adhuc est : nunc fwprro, A£schine, 

expergiscjgre ! 'NA/wUfc/ Kw 
Nunc hoc primumst : ad illas ibo, ut purgem me. acce- 
«I kly* dam ad foris (goes to door of Sos- 
y*&\ trata's house). 
P£rii; horresco s£mper, (knocks) ubi pultare hasce 

occipi6 miser. 
Heus heus : Aeschinus e^ga^jim. aperite aliquis actu- 

tum 6stium. 
(sees that some one is coming out, and retires) Prodit 
nescia quis : concedam huc. * 

Micio (Senex). Aeschinvs (Advlescens) . 

Enter Micio from Sostrata's, tafking to her within. 

^M i^Jta uti jnx\, S6strata,l^ c 635 

IV Facite f ego Aeschinum conuenjgm., ut quo ja odo acta 
5 haec sint/sciat (door is closed as he 

turnsfrjm the house). 

\k 

oif 
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IV 5, 3-27] ADELPHOE. 



(to himself) S£d quis ostium hic pultauit? Ae. (aside) / a * 

I Pater hercje\est. perii. Mi. (see-^M/^^ 

iDll ctlA^V W^t ing Aeschinvs) A^schine, £ 1~ju£l 

Ae. (aside) Quid huic hic ne gotist? Mi. tune has pepu- $r7 ^ 

hstiforis? l^ <X£V*" \^J^ 

5 (aside) Tacet. qu6r non ludo hjjnft aliquantisper? / *T^* ' 

""J^J me]ius_est, ^ ffi\, ~ ***** 

Quandoquidem hoc numquam mi ipse uoluit dicere. 640 

(to Aeschinvs) Nil mihi respondes? Ae. N6n equi- i- 

Ot^U^A^^ ^l 4 ^ dem istas > qu6d sciam - t^H^-^- ^W^ 
Mi. Ita? num mirabar, quid hic negoti ess6t tibi. - ^ g 

A,*t* ^3^(aside) Erdjjuit : saluaj*£sest. Ae. Dic sod£s, pater, \ <«f~j 
X^PA I Tibi u£ro quiclistic £st rei? Mi. Nil ir iihi quidem.^ "W 
aaJDW Amicus^uidam me a foro abduxit modp *L&o\ 645K 

» Huc adu££ajum sibi. Ae. Quid ? Mi. Ego dicam tibi : \^f 

Habitant hic quaedam mulieres paupe*rculae : fl ^^ 

* Vt opinor eas non n6sse te, et cert6 scio ; +Tt- ' un*(Ub/ K 

¥£y^ Neque enim gliu huc mi grarun t. Ae. Quid tum p6stea? ^L***V 

fM$rMi. Virgc w&st ciim mat re. Ae. P£rge. Mi. Haec uirgo ^Tu 

^* Hio-<n£us-amicus illi gener e^est pr6xum us % \tf*f-{tr jfU^*. 
LiAtt HmcJ^ges cogunt niibere hanc. Ae. Perii. Mi. Quid / / 
TS3 -&L «.jfr est? t^ """ C\&X<f 

Ae. Nil; r£cte : perge. Mi. Is ue^nit ut secum auehat; /r Jfc" 

20 Nam habitat Mileti. Ae. Hem , uirginem ut secum^^i^ 

V&S+ auehat? *"" ^Le ^ 

Mi. Sic £st. Ae. Miletu m u sque obsecro ? Mi. Ita. Ae.j Ia^L 
^ (aside) Anim6 ma^est.—— — ^ — ^55 I wj/£r 

(aloud) Quid ipsae* ? quid^aiunt ? Mi. Q uicL jll 
~ZZ ^ cepse s ? nil enim. ^X. &&$!%* 

Comm£nta mater £st, esse ex"ali6 uiro -*•<— - 

Nescio quo puerum natum — neque e«n n6minat — / « /. 

* 4* sr^L* 



w^ 



Mi. Noi 



Pri6rem esse illum, n oji^opo rtere huic cjaj-i. JJjX *yAs\B. #** 
Ae. E]Wn6nne hae<Thista tibi uidetur pcVer<?? 660 ****%£ 

>n. Ae. Qbse^ro^non? an illam hinc abduc£t, pater? 




[IV £ 2&-5 



1 



/Vu 




V* 



40 



Mi. ^uid illamfjn^abducat? Ae. Factum a uobis duriter 
Inmiggricorditerque atque etiam, si £st, pater, 
80 Dice*ndum magis ap£rte, inliberaliter. 

/ k Mi. Quam ob r£m ? Ae. Rogas meL--gu£sMlli taiidem cre 4 - 

V) i/J^ Fore-^mmrmisero^Tfui ilja consueu^pnor, |**| /./• — 
Qui infemTha wscjo an illam misgre nunc amet, Xj ^ Ll 
Quom hanc sibi uictgbit pragse ns praesenti £rii 

-. . Abd uci ab ocu lis ? facinus indiggtim, pater. 

yi .^ v ^NuTlQua r^tione istuc? quis despondit? quis dedjj? 670 
w*] *&P\^ Q u °i quando nugsjt? auctor his rebus qu^s es^?^|4♦^y-- ,, 
JB0*\-± Quor duxit alienam ? Ae. An sedere oft $ftu it & iuJCT 
(^^J/^X^Domi uirginem tam^grdndem^dum cognatus huc ^\JL*aJl 
(Ji& Pjj H!iB c ueniret, £xpectanten*r haec, mi pater, j\4^*^ 
0* $J> Te dicere aequom fuit et i<J^ejESndere. \+ty^$15 « 

tf y^^Mi. Ri dicu lum : aduorsumne illum causam^icerem, jrsSAJT 
fjjflA^i l *_ Quoi u£neram aduocatus ? sed quid istajJV^schine, 9*nSL 




Jtff« 



U atit quid nobis cum illis ? abeamus. (Aeschi- 
' V^ "*^L(fV^ nvs ^^j /0 rry) quid est ? 



Quid lacrumas? 



Mi. 



Ae. Pater, 6bsecro, ausyilta. 
A£schine, audiui 6mnia 
nam te" amo. quo magisoua^giscurae sunt 



fet scio 

mihi. " 680 

Ita uelim m^)r6merentem ame*s, dum uiuas, mi pater, 
Vfme hoc delictum admisisse in me, id mihj ueliemeij 
^ t^^let^o\^5b/V^ &M$ 

£t me tui pud^fe^TSir Credo hercle; nam ingeniu 

noui tuom ^/VwW \}{ 



| ^,,,^ 1^-^Liberale ; se*d uereor ne indiligens^nimium sies, 
Jp^S^U^^^^qua ciuitate tandem te arbitrare uiuere ? W\j*mT^685 
ft ^fl^il V *"g mem uitiasti, quam te n6n jjjs fuerat tangere. 
fcr^ tr^ * am td^P^cat^mU^primum-tnagnum,. mdgnum, at hu- 
%fiti]pr ~ ^* "°^manum tamen ; jjfcoul ^ 

* F£cere alii sa£pe item,boni, at p6stquam id euejjit, cedo ^, 

65 Numquid circumsp^xti ? aut numquid tute prospexti tibi, * 



4U £+~*L ^ *•£* *" 
^-77 SjuL — <iv*>£*<v^*- 
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IV 5,5^75-] K0* ADEJ^JiOE,, t> |^t^ "j^ 

Quid fieret? qua fieret? si temiiggum puduit pr61o- V*^ 

^\ib \ Q u ^ resciscerem ? 5a£c dum dubitas, m£nses abierunt w^m nJk 

1/jfi decem. jJ-T»* &*1Thi 

*7 Pr6didisti et te 6t illam miseram et gnatum, qug 

de m in t^fu it. "ti < 

Quid ? credebas d6rmienti haec tibi confecJ^ur6s debs ? 
60 ' fit illam si ne tua 6pera in cubiculum iripleductum do 

ft/7 mum? ^clJ^ 5aT ^ 

iVyti^ N61int celerarum rerum le Soeerdem eodem modq^695 * 
LS^^ -7 B6no animo es, duc£s uxorem. Ae. Hem. Mi. B6no y. ^ 
v animo es inquam. Ae. Pater, \^/ lv(*V 

6bsecro, nijm ludis nunc tu me ? Mi. £gote? quam ttf*t'4&- 
\ ob rem ? Ae. N£scio : / **£J 

r!S Quia tam m isere h oc £sse cupio u£rum, eo uere6r magis. (Ut^iT 
65 Mi. Abi domum ac deos c6nprecere, ut uxorem accersds^: (Jc&J"\( 
abi. /cJCwv I 

. | |Ae. QuidMam uxorem? yfc. Iam. Ae. Iam? Mi. Iam 
uP** ,yf* ^ m~ quantum potest. Ae. Di m£, pa- 

(T &* ter, 700 

6mnes oderint, ni magis te quam 6culos nunc ego am6 
» l/^meos. ^44^U f^$AA>* 

Vi* Mi. Quid? quam illam ? Ae. Aeque. Mi. P ertenfe ne.( lv*A* 
*^ ** ^4t Ae. Quid? meubiest Milesius? f Jf^ 

Mi. P&jit : abiit, nauen ^as cendit. s6d quor cessaetf Ae. l>Cj 
Abi, pater : 4^****v£X ff***S 

70 g Tu potius deos c6nprecare ; nam tibi eos certo^scio, I 

fet^' Qu6 uir meliot-multo es quam ego^opt£mperatur6s 

magis^— 705 

Mi. £go eo intro, ut quae opus sunt parentur; tu fac ut 

dixi, si sapis {goes into the house) . - 

Ae. {soliloquizes) Quid hoc £st negoti? hoc ^stpattenTfcsse ?2^*7 

aut h6c est fllium^esse ? A/h^ 

Si frater aut sodalis esset, qui magis morem g£reret ? J^ 

75 Hic n6n amandus ? hicine non gestdndus in sinust ? hem. // * 



y- 



Itaque adeo^nagnam mi Inicit sua c6mmoditate cu- 
ram, 710 



42 40 / ADELPHOE. [IV 5, 76-78; 6, 1-6; 7, 1-10. 

Itaqu 

-^ jL Ne imDrudens faciam f6rte quod nolit : sciens cau£bo. 
Wmv"Y I Sed cgs so ire int ro, n£ morae meis nuptiis egom£t siem ? 
** J4 '***"]* *~ (goesin). y 

^ Enter Demea from harbor side, L ~ e*jv** 

Demea (Senex). „ jj^^ 

IVDe. (soUtoquizes) Detessus sum ambulando : ut, Syre, te 

6 cum tua ^ T* 
* Monstratione magnus perdat Iuppiter ! 

ftM/tMr Perr£pjaui usque omne ojjpidum : ad portam, ad la- 

^a^h^l ^* 4 ^ CUm ' 7I S A 

v*^ *^y* Quo n6n? neque illi fabrica erat necfrdtremji^jno // 4) 

^ft* 5 Vidisse se aibat quisquanr? nunc uerO doml - If^^P^T^ 

Certum 6bsidere est usque, donec r£dierit. ™ / %M^ 

Enter Micio from the house. 
Micio, Demea (Senes ii). 

IV Mi. (talking to some one within) Ibo, illis dicam nullam 

7 esse in nobis moram. 

De. (seeifig Micio) Sed eccum ipsum. (to Micio) te iam 
jyJr^ dudum quaero, ftjicio. ^/^20 

q l^*Mi. Quid nam ? De. Fero ajia flagitia ad te ing^ntia «/^* 
jJLV -j, i t Boni illius adulesc£ntis. Mi. JEcce^aju^mJ De. Ncoia, I . 
Ah&r*\Jr Canitalia. Mi. Ohe iam ! I)ETN£scis qui uir sit. Mi. 

* yM 1 De-- Q^stulte. tu de psaltria me somnias ct/tJLvJ 

* AJL 'Jr Agere ; h6c peccatum in uirginem estciu^m. Mi. 

%y\ ^ 10 - 7 2 5 

♦ ^XjJ * De. Ohp, scis et patere ? Mi. Quid ni patiar ? De. Dic mihi : 
\™ Non clamas ? non insanis ? Mi. Non ; mali m qu idem. 

10 De. Puer natust. Mi. Di bene u6rtant. De. Virgo nilhai>et.^^ 






\^-K*S^\Jl*-> 





tUxt 
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IV 7,11-39.] ' ADELPHOE. 

nr 

Mi. Audiui. De. Et ducenda indotatast. Mi. Scilfcet. 
De. .Quid nunc futurumst ? Mi. td enim quod resipsa t 
fJjL fert: _y 

/W Illinc huc tranfer£tur uirgo. De. O Itip 

Ist6cine pacto^op^rtet? — Mi. % Q t ri rTlaciam amplius? 
15 De. Quid facias ? si non ipsare tibi isj^c dolet, &JL 

Simulare certe est h6minis. MirTJim^iam uirginem 



15 7^!f 



Desp6ndi ; res^coypositast ; fiunt nuptiae ; 735 * ~. 

DempsKmefumomSem : haec magis sunt hominis. De. /*»# A- 
A ^ C£terum *~ \ \ " 

iaX^ Plac^t tibi factum, Micio ? Mi. Non, si queam f -,*,-- 
20 Mutare. nunc quom n6n queo, animo aequ6 fero. * fx > \ 

Ita uitasTTiominum, quasi quom ludas t£sseris, ^- ^Vv* cJlX**9~ 
Si illud auo d maxume 6mi5j f^+ ^»" n6n , ca 4^ t > f i i n ^4 0|,> /p 
Illud ^odcetidiMftrt e. id arte u^rrigasr-£-^^ 
De. Correcjtor ! ne JB£5*tef ^" te uiginti rnlTiae^^T5^vJU\4 <L 4 
26. Pro psaltria pen6fe; quae quantum potest . \ JjL V^ 

fu^N^Wl Aliquo abiciundast, si non pretio, gratiis. ]M **^^1 i*(/- 
\kfi^WhS Neque £st neque illam sane studeo uendere.^^ 745 *^ | 



\\ 



De. Quid igitur facies ? Mi. D6mi erit. De. Pro diu6m fidem, 

Meretrix et mater familias una in domo ? *}t* (^ w&* l 



L 



W 



Jbo S^ Quor n6n ? De. Sanum te cr^dis^ esse ? Mi. Equidem 

De* Ita me di amentj[jjJ^Hide<^ego tuam ineptiam, M^^+^* 
Luffc& d Fact^rjim^rred6Tut habeas quieum c&ntites. >^* K 750 flft t^ 
V|ZZ3fr- Quor n6n ? De. Et nougPnupta ^adenrtiaec discet. ftMMF^ 
fjbS^ Ml - SclK^et f ( - "*■ ' J^ 

\yi De. Tu inter eas restim ductans saltabfe. Mi. Probe. f 

35 De. Probe ? Mi. fet tu nobiscum Ma., si opus sit. De. Ei jk ' 
mihi. K*& \Xj^k 4>M $ J\r 

Non te haec pudent ? Mi. la m ue ro omitte, Demea, ^ N* 



Tuam istanc iracundiam, ato^ue ita uti decet • aQ 755 J 

Hitarum ac lubentem fac Jte gnati in ntiptiis. )r^\ /wU4r%* 

Ego h6s conuenio ; p6s/huc redeo. {Exit.) De. (so- ( 
j liloduizes) O Iuppiter, 



>t 



40 Ha ncjne uitam ! hoscin m^jes ! hanc dem£ntiamj i 

> <A"Vx6r sine dote u&iiet; intus psaltriast : ^MS**** 

q J t jLi^Ku^ \j)omjis su mfftuosa ; adul£scens luxji p^rditus^; 760 

'l^jju^** Sen£x delirans. ipsa si cupiat Salus, /f 

^H^ >% Seruare prorsuahft^grpotest hanc familiam. (^44^^^ 

Enter Syrvs /n?w Micio's house, under the influence of liquor. 
Syrvs (Servos). Demea (Senex). <y^Mtf**\{ 

V Sy. (soliloquizes, not seeing Demea) Edep61, Svrisce, t£ 
l'j£*\ curasti m611iter ^^ 

IjViaut^que munus acUnjj^istrasti tuom : *£&^^ 




sea postquam mtus sum 6mmum rerum satur, 765 
ibuhtfe huc h fou it. De. (exclaims indignantly, 
3££i\ pointing to Syrvs) Illud sis uide : 



Ex£mplum disciplinae ! Sy. (seeing Demea) Ecce 

autem hic adest A*J+< ^*"^ 

Senex rioster. (to Demea) quid fit? quid tu es tristis? 
De. (with riehteous indignation) 6h 
scelus. 9^J&**>~* m \ 

Sy. Ohe iam ! tu uerba fummnic saptentia? JL^C^H^^^ 
Tu si meus esses. Sy. Dis quidem esses, D£mea, 770 
Ac tuam rem constabilisses. De. ExempL? 6mnibus 
- *w ^ Curaremjilesses. Sy. Quam 6b rem? quid feci? 
f'>f ~"^ DE-Rogas^T- ^. 

fjfi* 8 In ipsa tu|ba atque in peccato maxjjmo, ^^Jm/ 
Quod uix sedatum satis est, potasti, scelus, irf^*'^* 
Quasi r& beme gesta^ Sy. (akde) Sane nollem huc \ 
6xitum.. 



1/1**1 I* «4/V 1 * 
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V2, i-ii; 3,1-3.] ADELPHOE. 45 

Dromo opens door of Micio's house and appears on the 

threshold. * 

Dromo (Pver). Demea (Senex). Syrvs (Servos). (Jr\^ 



V Dr. (calls) Heus Syre, rogat te Ct£sipho ut rede^. Sy. aa> 1 
2 • . uLvlJC ( s °tt° v°m) Ab^ (Dromo disappears IlAr 

p^^\yy*~ and shuts the door). 



^De. Qujji Ctesiphonem hic n&rrat? Sy. Nil. De. Eho, 7 ^**\ 

toj)**\ \ *' V* carnufeX 'W*44fl*-' ""* . ^ 

^^ Est Ct£sipho intus? Sy. N6n est. De. Quor hioj ffljL 
n6minat? <K-**<1 ? w«« p J^ ^^Jlc 
Sy. / Est alius quidam , parasitast er , p aululus : * \Anf^ |/ - ^*/*X 
5 Nostin? De. Iam sci^o (moves towards door of Mi- i^JJC 

^*** cio's house). Sy. Quid agis? quo 
t ItM+a 0LsA abis? (tries to stop him). De. Mjtte / 

2~*S* * me. 780 a 

Sy. (keeping hold of Demea) Noli inquam. De. Non fiA f rf 
\tfp\j 4 C *&<2+* ^^wlmanum abstimejymjiastiga ? \t*A ^ 4 ** 
tfjy An tibiiam mauisc£rebrum fll sperg am hic? (rushes 
4 into the house) . Sy. (soliloquizes) Abit 

WlJkjL Edep6l comis§a,t6rem hau d san e c6mmodum, ^&^JuLl^ 
tfffrl\ Praes£rtim Ctesiph6ni. quid ego nunc agam ? Cv JtAAy^ 
10 ^tr^Nisi, dum ha£ silejcunt turbae, intejga in, angulum 785 'Vlfc"** 
. Aliquo abeam/atque edonniscam hoc ulli. sic agam t^f** 
tS^^aTujAr^ Micio^s by mfside door). 

-5«/<?r Micio /rtf/w Sostrata's, talking to her within. \J 

Micio, Demea (Senes ii). JU Hj^i^* 

V Mi. Parat a a npbis s flnt. ita ut dixi, S6strata : Jl* 

3 Vbi uis . . 7 (ttoor of house opens violently, and Demea / 

\ ^ l^ *L "f— rushes out) qui§^ ha m a jpae-pej^ulit ^rt 
l* tam grauit£r foris ? t^M^*^/^ ^StT 

De. (not seeing Micio) Ei mihi, quid faciam? quj^ agam? * fjL^ 
A quid clamem aut querar^&^ rtL/tif^ 



l*»»*!^ 
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[V 3. 4-34- 



O ca£lum, o terja, o maria Neptuni. Mi. \aside) fim 

W\*J*~\ "" tibi: ^ 790 

l '^r^f * v Resciuit omnem rem ; id nunc clamats^lict^ 4**JL 
i Jjyrt yt/^^^ara tae l ites ; succurrendumst. De. fLsefi4& Micio) 

j^frt*** ~" £ccui?7tdest ^JUUW» 

\ ^ Communis corrupt&a nostrum liberum. 

Mi. {to Demea) Tand£m repjjme iracundiam atque ad te* 

redi ' ' s i J* 

De. Repr£ssi, redii, mttto maledicta 6mnia ; CvV^l 795 ' 

1*4^ 10 Rem ipsam putemus : dicturnhoc inter n6s fuit — ^-ij* 

i yJi a a Ex te-adeo est ortum — , n£ tu curar£s meum * 

\\,\r*^ Neue £go tuom? resp6nde. Mi. Factumst, n6n rieg<|^ -^ ^ 

De. .Quor nunc apud te p6tat? quor recipis meum? (^J^r^ - 



r> 



[fou*** 



Quor £mis amicam, Micio ? nu 



Micio? numauljjainu s 
•msnesse quod mecums 



:8oo 



Mihi ide^m ius aequomsrasse quod mecumst tibi? }\ 



MC 



Quando £go tuom non curo, ne cura meum. 
Mi. Non a£quom dicis. De. N6n? Mi. Nam uetus uer- 
bum h6crquidemst, ^. ^r - fj 
Communia esse amicorum inter se 6mnia. * * ^i* 



De. Fac£te ! nunc-demum istaec nata oratiost 



x>£> 



1 20 Mi. Ausculm^aucis,' nisi molestumst, D£mea. i m/ iA/jf^ 

h^ ' * Principio, si id te m<^rdet, sumptuni fllii M \ Jk rji 

U^jj \^ npm fAciiint. nnaeso hoc f&cito tecum c6ffites : ***" 




uem fac hint. quaeso r^oc facito tecum c6gites : 
Tu ill6s duo olim pr6 r£ tollebas Uia, * *" 

Quod satis putabas tua bona ambobus fore. 4**^ 810 
Etlne" tum uxorem cr£didisti scUket^jMLM*^* \*JL 
Ducturum. eandem illam rationem antiquam 6pjme u *£ 
Coijs£rua, quaere, parce^jiax: quam plurimum t ijfiy'^ 
Illis relinquas-^glSriamtu istam 6ptine. liAAr 
Mea, quae" praeter spem eu£nere, utantur sine.^ ^ x 5<> 
De summa nil dec£det ; quoahinc accesserit, 1*4** *•**- 
Id dd lucro putato esse omne. haec si uoles * . 

I n animo uere c6gitare . D£mea, U^ 1 

Et mi et tibi et illis d£mpseris motestjam. A^* 
De. Mitt6 rem : consuetudinem ipsorum . i . Mi. Mane : 820 
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V 3, 35-68-3 



ss 







4& 



u 



c^ 



i/»-* 



•v^^Vi 



Scio ; istuc ibam. multe ir/ homine, Defnea, * I • r/i^w 
Sigfla insunt„'ex quibusr c6niectura^^l^t7 **^ ^ 

Duo qu6m idem fachmt/sae^pje^af^possis dicere /y^ flfrMflJ 
'Hoc licet impune facefe huic, illi n6 n I jcet'. f^~ j 

Nonc[u6 dissimilis res sit, sedquo is qui facit. ^825 
Quae ego in£sse in illis uideo, ut confidam fore fe^K^L 
Ita ut u61umus. uideo eos sapere, intellegere^jrjLioco---^^ 
^ Veren, intg^se amdre. s^im Ia — — TTT^itif^l **\j ^ *T JjJ{ 



50 



60 



^v<rt)E. 



Mi. 




_ Ing^nium aJflue^ animum :' ^(j^^illosj^^ l\JU*4*** * % j 

^ Tteddjicas. »fat^emni x m^tuas, neabje sint tamen 830 w** 
"45 +*fOmissiores paiilo. o noster De mea. cJL\ s *!__t_L 1% VjU*p 
A d_6mnia alia aetate sapi mus^ctius ; \¥^ 

h *L Solum unum hoc uitium adf£rt senectus h6minibus : . • 
'0WIN Adt£ntiores sumus aarynQmnes, q uamjsat es t ; 0/^Vyi^*^ 
\ Ouod ill6s sat aetas ac^gtT^DE. N£liimitim Htodo 835 

Bo ^a£ (ua <* istae nfo_ratinnp<; Micio) f&-*t/ &*M>t*P*^kJh 

Et tuos^te^mimu<^quoT^«buortat. Mi. Tace ; " i*-i --. * I 
< VJK/ Wir _U Noj^flet. mitte iam istaec ; da te fcgdi£ mihi ; 
j7ItyP\ I?xp6rge frontem. De. Scilicgt ita t£mpus fert ; 
JUSfJ**\ Faciundumst. cetemrn^go-*us cras cum fllio 840 

55 Cum primo luci ibc^ffnc. Mi. De_npcte c£nseo : */LJTL 

^itf Hodie^nodonilarum fac te. De. Et is^m psaltriam . 
Vna illuc mecum hinc abstraham. Mi. Pugndueris. 1 /fPt' 
Eo pacto prorsurr LJl |i _dligaris fllium. ^T^^ JJT*\ 

Modo facito ut illam s^rTCS ^ De. Ego jstuc uidero 845 \ 
Atque ibi fauillaen}£na, fumi ac p6llinis u»ju*/9L, 
Coquendo siHSxo £t molendo ; praeter haec ^K^ QJk+* 
^__ Meridie-ipso faciam ut stipulam^611igat ; cV^^^ . 

tiAjU^ Tam, exc6ctam reddam atque atram «uam carb6st. Mi. <VWW** 
\)j^* *U&_U/, flacet; Z^ , 

Nunc mihi uidere sapere. /itque equidem filium %5°JsJWt 
Tunvetianvswiolit c6gam ut cum illa una cu^ e^ / ft 

Dgrjdes ? fortupdtu^s. qui isto anim6 sies : «^^^^JStjV^ 
Ego senlio. Mi. Ah, pergisne? De. Iam iam d£sino. 
I ergo,/ntro, et quoi rei est, ei rei hunc sumamus diem. ^J^ 
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[V 4, 1-19. 



ACTVS V. 

Enter Demea /rom Micio's house. 
Demea (Senex). 




fJy^ V (soliloquizes) Numquam itaquisquam b£ne subcfucta ra-. 

4 fy+X* yjjt U^^ne a <* u * tam fuit ^ J^I 8 55| 

il 4^* ^Qum res aetas lisus semper aliquid adpprti^t Droui, IV 

!!^JC^*^ Aliquijljnoneat ; ut illa quae te sdssa credas n£scias, / 
v"*lAi*1 l£Fquae tibi putari^rima, inexpermgttuiLJ^pudies. ' 



_ _ scissacreda 

^l^^l l£fquae tibi putarfe^rimji, in expenu n 
y j\jf Qu6d nunc mi euenit ; nam ego uitam duram, quam 

^t^**^ u *** usc l ue a dhuc, 
; iam _xcurso ^yAti(\ mitto. id quam 6b rem ? re 
*¥* ipsa ripperi W^\^6o 

% ^F acilitat e nil esse homini melius neque clem entia . ^^ 
td esse uerum ex me atque ex fratre quoiuis facilest 

n6scere. 
f lle suam egit s£mper uitam in 6tio, in conuii pis ; ^ ^ 



/"*! 



A * ^JlijL Ctemens, placidus, nulli laedere 6s, adridere 6mnibus ;+** 



^Jbi uixit, sibi sumptum^fecit : 6mnes bene dicunt, 

ios, tristis, parcus^trucule^rrt^s^ 
tenax 

&&' Duxiuxorem : quam ibi miseriam u iai ! nati fllii : 
ii4 (r^ Alia cura. he\n^fi\e.m } dum studeo lllis ut quam plu-' 

^j^\ UWV rimum Jfrtffb 

(* 16 ' Ficerem. contriui in quaerundo uitam atquejaetat£m 



pr6 labore ab eis fero, 870 



A uJM ^^ Niinc exacta aej^te hoc fructi pr6 labc 
jjr/xnjr^ . ddium ; ille alter sine lafagre patria potitur c6mmoda : 
"IfY^ lllum amant, me fugitant ; illi cr£c]unt consilia 6mnia, 

tllum dilkunt, apud illum sunt ambo, ego des^rtus sum ; 

Aa4 
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wcfr^ 3>k«c ^t^ e^ 
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V 4, 20-27; 5, 1-7; 6, 1, 2.] ADELPHOE. 

10 Illum ut uiuat 6ptant, meam aUtem m6rtem exspectak 

scilicet. 
tta roci mrn khhfl^ ydiitff^ £*™™^ hic fecit suos 875 
Paulo sumptu : miseriam omnem ego capJ9, hic potitur } 
^f .<--•• Agaddia, 4xx^^\ " 



i* 



7 Age-agc-nunciam expenamur-c6ntra, ecquid ego p6s-^ j J^ 

* ' t^K siemj^iL^ / ^ I ^CF\C 
BlandeMicere aut benigne facere? quando h^cjjrjiuacat. \Jy*\r 

25 fego quoque a meis me amariefcm^r^rreri p6stulo. l/L^ 

j Si id fit dando atque 6bse^uen<ToXn6n posterioris fe- f*jt, 

J ram. ~~ 880 ^Jji 

/ DeejyJ : id mea minume re-fert, qui sum natu-maximus^y^yW^ 

jTjfr Enter Syrvs from Micio's house. 0++*tf S*r*+J 

\ Syrvs (Servos). Demea (Senex). ^*( % 

V Sy. Heus_D6mea, orat frater ne abeas 16ngius. 

5 De. (turns to see who calls) Quis homo? (blandly)b > ' j^ 

Sy. Recte. ^E^^^^WJg^ (aside) iam nunc haec tria, <U 
*f**^ primum addidi %£ \ty?** 

Praet&r naturam : 'o n6ster, quid fit? quid agitur?' 885 h\ ^ 
6 (to Syrvs) Seruom haud inliberalem praebes te, et tibi 'v* jlj 

•Lubens bene faxim. Sy. GrTtiariH-habeo. De. Atqui, f)i^^ 
M-^ri^ Syre, -f . ^j^ 

T Hoc uerumst et ipsa>re experiere pf6pediem. a-W^ I 

Enter Geta from Sostrata's, talking to her within. 
Geta (Servos). Demea (Senex). Syrvs (Servos). 

V Ge. Era, ego hucad hos prouiso, quam mox uirginem 

6 Accersant. (seeing Demea) sed eccum Demeam . . . 

(to him) salu6s sies. 4juAjiLf 



-%'r 



50 ffils \ *^ ADELPHOE. [V 6, 3-10; 7, 1-15. 

De. O quUiocare? Ge. G6ta. De. GeU, hominem maxumi 
a* frfr* P r £tf te esse hodie iudicaui*anim6jHieo : C^4 A\ iltA 

5 Nam is- mihi profecto est s£ruos spectatuTSatis, 

Quoi d6minus curaest, ita uti tibi sensi, Geta, ^^^ 
Et tibi ob eam rem, siquid ugus u£nerit, ^<*^* 4 <>95 
Lub£ns bene faxim. (aside) m£ditor esse adfabilis, IiXvh 
Et b£ne procedit. Ge. B6nus es, quom haec existumas. 
10 De. (aside, to spectators) Paulatim plebem primulum faci6 

V», $6. f*^ 

Enter Aeschinvs from his father's house. 
Aeschinvs (Advlescens). Demea (Senex). * KT^jJ 



Syrvs, Geta (Servi n). !^ 



p 



V Ae. (impatient/y, as he comes ouf) Occidunt me quidem, dum 

7 nimis sanctas nuptias A^ >w^ +^ 

Student facere : in adparando consumunt diem. 900 

De. Quid agitur, Aeschine? Ae. fehem, pater mi, tu hic 

*4^H*** eras? Cut£^V^ $ «• 

jkiA De. Tuos h£rcle uero et animp et natura pater, \ <•«<"• t^ 

| 6 Qui t£ amat plus quam hos^ce 6culos. sed quor n6n 

- | domum 

(1/Cfc\* Vx6rem accersis ? Ae. Cupio ; uerum hoc mihi morqgst, 
▼ JC>V Tibicina et hymena£um qui cant^nt. De. E^o, ^ flj§5\ 
JLjf % >* Vin tu huic seni auscultare? Ae. Quid? De. MissaTfet 
W M - ha^face, ^^11 

/7, ' Hymena£um turbas lampadas tibicinas, r**l LAA^ 
j/io Atque hanc in horto mdceriaiaa iujje dirui jfV^ Xifl^ 

t jJ* ' Quantiim potest ; hac^transfer ; unamfac domum ; 

ht\ \ a Traduce et matrem et familiam omnem ad n6s. Ae. 



* lraauce et matrem et tammam omnem aa nos. ae. 

Ay* <W JU^-°I pl *cet, \fMh +tfl 910 

1 * Pat£r lepidissume. De. (aside) Ejj^e, iam lepidiis uocpr. 

«Ji^jFratri a£des fient p£niiae, turbam domum ^/\V 
15 Adducet, sumptu amlttet multa : quid nua? yj^ 




l fft Oy~L r^<^i. ^ 



-. $4w LuCt^fH/''***^ 



ffa ft w*f 1Ul 



fu/vty*^ 






V 7, 16-25; 8, i-io/ 




ADE^PHOE. ^a/T ^jr ^tff^ 

I £4aA*> 7 v% , { mtT i 

Ego tepidus inep gratiam. iube nunciam JLk aJHl 

Dinumeret ille Babylo uiginti minas. Xr^ 915 ^i^^ 

(calls to Syrvs) Syre, cejsas ire ac facere? Sy. Quid <^* 
I Jl lJt"Ct(4VW €go? De. Djrue. (Syrvs goes into ' 
rV**^^ the house.) 

I (to Geta) Tu illa<SbTeTtr>iduce. Ge. Di tibi, D£mea, Aj^jL 

I20 jj | Bene faciant, quom te uideo jiostrae familiae #***- t+*#l % j> 
|A^ J^am^e^^mmojactum uell!£rDE. Dignos arbitror. 
*JQr*\ (Jo Aeschinvs) Quid tu ais ? Ae. Sic opinor. *£De. MultoA ^^ 
\^^ \ +jX*>% re^cjjust (Geta goes into SostratVsI W| 1 

rAU*V y" house) 920 \& X 

Quam illamDuerperam huc nuncTluci per uiam * I fa** 
Aegr6tam. /Ae. Nil enim uidi melius, mi pater. **** / j*W'** 
26 De. S ic s61eo . (sees Micio coming out) sed eccum Micio 

egreditur foras. » j^\ 

Enter Micio/rom the house. 
Micio, Demea (Senes ii). Aeschinvs ( Advlescens) . 1 

' ^ " * ? I 

mea? ^.*A>« V * 

De. Ego uero iubeo et hac re et aliis 6 mnibus 925 

Quam^Haxum e^unanf jScere-jios hanc tamiliam, ""7»»» 'Pt. •*•**• 
Colere adiuuare adiungere. Ae. Ita quaes6, pater. **Pflte4 U 
5 Mi. Haud^jiexcenseo. De. Iramo hercle ita nobis decet : ff&\ 
Primum huiifs"uxorist mater. Mi. Est. quid p6stea? Vyvt^' 
De. Proba £t modesta. Mi. Ita^aiunt De. Natu gran* {£**** 
dior. ^ V$\*dx 

Mi. Scio. /De. Parere iam diu haec per annos n6n potest, j m 
Nec qui eam respiciat quisquam est ;, f solast. Mi. (aside) VTT 
Quam hic rem agit? *£> I*- *\/La* 

10 De. Hanc te a£quomst ducere, 6t (turning to Aeschinvs) te (f 
operam ut fiat dare. 



V Mi. (in surprise as he comes out) Iubet frater? ubi is est? 
8 (seeing Demea) tun iubes hoc, D£ 




/*&£ +*y m 



tyM Mi. Insanis: aufer. De. Age, d/u<ffiiam fllio._^Mi. Satin 



4* 4* (y^^J rem, mi pater. *£; ^^ 

U^mam fllio. xyxi. gaiui * 

sanuses? y^ *****™ ^f&l*** 



52 °\ ^ / ADELPHOE. [V 8, 11-27. 

Mi. M e duc ere autem? De. Te\ Mi. Me? De. Te in- 

quam. Mi. In£ptis. De. (to Aeschi- , 
m ±, nvs) Si tu sis homo, ^ 

yjj^&K Hic faciat. Ae. Mi pat£r. Mi. Quid tu, autem huic, 

asine, auscultas ? De. Nil agis : 935 
Fieri aliter non pot£st. Mi. Deliras. Ae. Sine te exo- 

Mi. Insanis 

(r 16 Ego n6uosrmaritus anno demum quinto et sexag£nsumo 

Fiam atque anum decr6pitam ducam ? idne e*stis aucto- - "!^ 
r£s mihi ? 
Ae. Fac; pr6misi ego illis. Mi. Pr6misti autem? d£ te 
largj£6r, puer. 940 

De. Age, quid siquid te maius oret? Mi. Quasi non hoc sit 
. jv maxumum. 

W IjP++ De. D a ugniam . Ae. Ne grau£re. De.. Fac, promitte. Mj. 
|^f " Non omittitis? 

20 Ae. Non, nisi te exorem. Mi. Vis est haec quidem. De. 
JiZtK*&ir ^g e prolixe, Micio. ^ ^ \ 

Mi. Etsi h6c mihi prauom in£ptum absurdum atque alienum* 

a uita mea aWU^ ~ty* / *]ft* 

Vid6tur ; si uos tanto opere istuc u61tis, ha^t. Ae. B£ne 
4 ^ facis.>* 945 

*£ § De. Merit6 te amo. uerum . . . Mi. Quid? De. Ego di- 
/Jr* cam, hoc quom confit qu6d uolo. 

I^r Mi. Quid nunc quod restat? De. H£gio cognatus his est 

~X,&£* pr6xumus, 

j^ &* Adfinis nobis, pauper : bene nos aliquid facere illi decet. 

25 Mi. Quid facere ? De. Agell ist^ hic sub urbfi ^paulum quod 
locitas foras : "' 

rHuic d^mus qui fruatur. Mi. Paulum id autemst ? De. 
Si multumst, tamen 950 

Faciundumst ; pro patre huic est, bonus est, noster est, 
rect£ datur. / I 
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V 8, 2&-3S; 9, 1-14] ADELPHOE. 



cio(quod tu, Micio, 



Postr£mo non meyjp illud uerbum facio 
Bene £t sapienter dixti dudum : 'uitium commune 6m- 
niumst, 
30 Quod nimium ad rem in sen£cta attenti stimus'. hanc t f 
maculam n6s decet ^tJuA* \\JL44*** V 
Ecfugere; et dictumst u£re et re^ipsa fieri oportet. 
Ae. Mi^ater. &Ut-% ^* 955 
Mi. Quid ist/c? dabitur quandoquidem hic uolt. Ae. 

Gaudeo w _ . 

De. — - w nunc tu mi £s germanus pariter animo et c6rpore. 
V 35 |* (aside) Su6 sibi gladio hunc iugulo. — Sy. (entering 
9 a 6- from Micio's house) Factumst qu6d 



De. 



jL. jrom micio s nouse) ^actumst quva+j^, k 

W>Jf iussisti, D£mea. ^K^ 

Frugi homo es. grgo £jqpol hodie mea^uidernsgjjt^ntia^*^ * 



.er^o^poll 

Iudica Syrum Tieri esse^aequom liberuntT Mi. Istunc 

1 ~liberum? ir^ ((V^ 960 

Qu6d nam ob factum? De. Multa. Sy. O noster 

D£mea, edepol uir bonu's. 
figo istos uobis usque a pueris curaui ambos^s^dulo : 
D6cui, monui, b£ne praecepi s£mper quae potui 6mnia. U |M ^* 



De. R6s app aret. 6t quidem porro haec, 6bsonare ctim fide, 
Sc6rtum adducere, adparare d£ die conuiuium :*~ 965 
N6n mediocris h6minis haec sunt 6fficia. 3yT (aside) 



ficia. Sy. (asitk) ^ ^L 
O lepidum caput. H< <U#* *+-*" ^lJ* 

10 De. P6stremo hodie in psaltria hac emunda hicjAdiut6r-4uit, Jj/w*L* 
Hic curauit : pr6desse aequomst ; alii menor^s erunt. t^-A*" 
D6nique (pointing to Aeschinvs) hic uolt fleri. Mi. <** **1 
/^» Vin tu hoc fleri? Ae. Cupio. Mi. 
* Si quidem - ** 

Tu uis, (turns to Syrvs) Syre, eho acc£de huc ad me : r*^ 
(Syrvs obeys, anda ceremony ofmanu- 
mission is performed, ending with the 
words) liber.esto. Sy. B£ne facis. 970 t4A***t 
6mnibus gratiam habeo, et jseorsum tibi T^eterea,^//^ I 
D£mea. / i^p^J^iJi^j^ , f 



54 ADELPHOE. - UJkr [V 9, 15-34. 

15 De. Gaudeo. Ae. Et ego. Sy. Cr£do. utinam hoc per- 
^viXjtljQ^ p£tuom fiat gaudium, -^L -^— 
Phrygiam ut uxor£m meam una m£cum uideam liberam. 
De. 6ptumam quidem mulierem.^SY. Et quidem tu6 ne- 

poti huius filio. W» 

H6die prima mammam dedit haec. De. H£rcle upro 

s4fl°v 975 

Siquidem prima d£dit, haud dubiumst quin emitti ae- 

qu6m siet. 

20 Mi. 6b eam rem ? De. Ob eam. p6stremo a me arg£ntum 

quantist sumito. 

Sy. Di tibi, Demea, 6mnes semper 6mnia optata 6fferant. 

Mi. S$rre, processisti h6die pulchre. De. Siquidem porro 

Micio, 

Tu tuom officium facies, atque huic aliquid paulum 

t^r-t^ ClvK^-v praejnanu 4jV 980 

D6deris, unde utatur : reddet tibi cito. Mi. (with a 

snap qf the finger) Istoc uilius. ^» T^ 

25 A^| Frugi homost. Sy. Reddam h£rcle, da modo. Ae. Age, 

pater. Mi. Post c6nsulam. 

De. Faciet. Sy. (to Demea) O uir 6ptume. Ae. (to De- 

mea) O pat£r mi festiuissjjme. 

,j Mi. (in bewildermeni) Quid istuc? (to Demea) quae res 

|, | fj A t tam repente m6res liiutauit tuos ? 

uL* yiiLft/^W Qu6d prolubium? qua£ istaec subitast largitas? De. Di- 

TflNiC^, c * mtibi: \*>- *~ 985 

1 AUa^ V t id ostender£m, q ug d te isti facilem^: festiu6m pu- 

f)Q soJN^Td non fieri ex u£ra uita n£que adeo ex aeauo 6t bonp, J 
H^X^niMJt ^°* ex adsentando, indulgendo eUargiendo, Micio. I 

jdyiWV M (to Aeschinvs) Nunc adeo si ob eam rem uobis m£a *| 
1 ^ uita inuisa, Aeschine, egt^ r 



Quia non iusta iniusta prorsvuL. 6mni*-dmnino 6 bsg - 



^lW/i - quor ' "° 

^U/T Missa facio : ecfundite, emite, facite quod uobis lubet. 



i^l <**>cLj 



** 



/ui^v-i^" 






1, -ixdUr*^ ^V**^ 



CL\,a/iL*GL ^^ 




<vJ[M* (Owo^, iXvA^ W^r~ 



" .1 



/y* 



uf 



V 9, 35-40.] V^ ADELPHDE. f \ /* SS . If 

86 /ftr S£d si id uolti^^tiu^/quagjiofrpr^pter adules££ntiam *jP&f* 
XjiA A Mious uideiis, mdg&nnpense cupitis, consulitisrparum, Sjr%+ 
y^Q-% Ha£c -feprenendere £t corrigere me 6t secunjjare in Hy 

J^ Ecce me, qui id faciam uobis. Ae. Tibi, pater, per- 

mittimus: ^C^^T^/^9^ / 
Plus scis qu<?d opus factost. sed da fratre quio! fi^tPA^^ 
^, De. Sino: f \jJU+J£ ^®/ 1 ^ 

40 Habeat; i n istac finem facia t. Mi. tstuc recte. 

/ Cantor. Plaudite. ~ 
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TABLE OF METRES. 



V. 1-154 

155-157 
158 

i59 
160 
161 
162 
163 and 164 

165 

166—169 

170 — 196 

197—208 

209 

210 — 227 

228—253 

254—287 

288 

289 — 291 

292 and 293 

294 

295 — 298 

299—302 

303 and 304 

305—316 

317 

3i8and3i9 

320 

321—329 

330—354 

355— 5' 6 

5i7 

5i8 
519—522 

5 2 3 
524 

525 
526 

527—539 



iambic Senarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Semiseptenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
iambic Senarius; , 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
iambic Semioctonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
iambic Senarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Semiseptenarius; 
trochaic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 



Prol. Act I, Sc. 1 and 2 



Act II, Sc 1. 



} 



Act II, Sc. 2. 

Act II, Sc. 3 and 4. 

Act III, Sc. I. 



Act III, Sc. 2. 



Act III, Sc. 3, 4, 5. 



>■ Act IV, Sc. I. 



TABLE OF METRES. 



57 



v. 540—591 

595—609 

610» 

610*» 



611 and6i2 



613 

614 

615 

616 

617 

618 

619 — 624 

625—637 

638—678 

679 — 706 

707—711 

712 

713—854 



trochaic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
iambic Ternarius catal. ( ?) ; 
iambic Quaternarius, with an 

incomplete iambic Quater- 

narius : 
_kj-Lkj-L\j JLll kj—^j^—^. 
choriambic Trimeters, fol- 

lowed by two iambs, the 

second incomplete. 
choriambic Trimeter, with a 

trochaic Binarius; 
iambic Senarius ( ?) ; 
iambic Quaternarius (?) ; 
trochaic Semiseptenarius (?); 
trochaic Octonarius ( ?) ; 
trochaic Septenarius;» 
iambic Octonarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Senarius; 
trochaic Septenarius; 
iambic Septenarius; 
iambic Octonarius; 
iambic Senarius; 



Act IV, Sc. 2. 
Act IV, Sc. 3. 



y Act IV, Sc. 4 and Sc. 5, 
i—3- 



855 — 881 trochaic Septenarius; 

882 — 933 iambic Senarius; 

934 — 958 iambic Octonarius; 

959—997 trochaic Septenarius. 



► Act IV, Sc. 5, 4—78. 



Act IV, Sc. 6—10 [= 

Vulg. Act IV, Sc. 6— 

V, Sc. 3]. 
Act V, Sc. I [= Vulg. 

Sc. 4]. 
Act V, Sc. 2—5, 10 [= 

Vulg. Sc. 8, 10]. 
ActV, Sc. 5, 11—35 [= 

Vulg. Sc.8, 11— 35]. 
Act V, Sc. 6 [= Vulg. 

Sc 9 ]. 



LATIN. 

Germania and Agricola of Tacitus. 

Edited, for School and College Use, by W. F. Allen, Professor of 
Latin in the University of Wisconsin. i2mo. Cloth. 142 pages. 
Mailing price, $1.10 ; Introduction, $1.00. 

The editor has left special philological training to the teacher, 
only making occasional reference to the leading grammars. On the 
other hand, he has undertaken to explain the historical references 
with great fulness, and to give needful assistance in all real difficulties. 



Clementli. Smith, Prof. o/Latirt, 
Harvard Coll. : I used it with my class 
last year, and was greatly pleased with 
it. The notes are all excellent, and 
clearly expressed. (Oct. 9, 188 1.) 

Wm. R. Perkins, Assist. Prof. of 
Latin, Cornell Univ. : Having used it 
in the class-room, I should feel com- 
petent to judge of its comparative ad- 
vantages. I find it almost everything 
that could be wished. {Nov. 29, 1881.) 

Thomas Chase, Prof. of Latin, 
Haverford Coll., Pa. : Accuracy and 
judiciousness characterize the notes, 
and Prof. Allen's historical knowledge 
and acumen are very conspicuous. 
(Dec. 17, 1881.) 

A. G. Hopkins, Prof. of Latin, 
Hamilton Coll., N.Y.: I think it will 
prove in many respects the best edition 
for higher academic or college use 
which has yet appeared in England or 
America. (Oct. 25, 188 1.) 

M. Kelloggr, Prof of Latin, Univ. 
cf Cal. : Its notes are scholarly, and 
not too voluminous. 

J. O. Plckard, Prof of Latin, 
III. Industrial Univ.: The notes are ad- 
mirable, — just what are most needed. 



Edwln Post, Prof of Latin, De 
Pauw Univ. t Ind. : It is the best text 
and commentary for student use that 
I have ever used. (Dec. 2, 188 1.) 

M. M. Pisher, Prof of Latin % 
State Univ., Columbia, Mo. : It is the 
best I have seen, and I shall adopt it 
at once. (Oct. 17, 1881.) 

Pisk P. Brewer, Prof of Greek, 
Iowa CoIL, Grinnell, Iowa: A fresh 
interest is given to many passages of 
the Germania from comparison with 
the latest discoveries in German archae- 
ology. It is a capital edition. 
(Oct. 15, 1881.) 

W. O. Sproull, Prof of Latin, 
Uniy. of Cincinnati : Undoubtedly the 
best for the class-room that has yet 
been published. (Nov. 27, 1881.) 

R. H. Jesse, Prof of Latin, Univ. 
ofLa., New Orleans: It is better than 
any American edition I have yet seen. 
(April 22, 1882.) 

Georgr Andresen, in Phitoto- 
gische Wochenschrifi, Beriin: Alles in 
Allem genommen zeugt auch diese 
aufserhalb Deutschlands erschienene 
Tacitus-Ausgabe von einer meist ver 
standnisvollen Verwertung deutscrnr 
Studien. 



LA TIN. 



Cicero De Natura Deorum. 

Libri Tres, with the commentary of G. F. Schoemann, translated and 
edited by Austin Stickney. i2mo. Qoth. 348 pages. Mailing 
Price, $1.55; Introduction, $ 1 .40. 

The text of this edition is substantially that of C. F. W. Muller. 
The Introductions, Summaries, and Commentary of Schoemann are 
given entire, and some additions have been made by the editor. 

This essay on the nature of the gods is at once our most accessible 
and most complete original authority on the theology of the ancients ; 
it gives us a complete exposition of the doctrines of those schools 
of philosophy which, in later times, included the greater number of 
educated people. 

The treatise consists of four parts : first, a brief sketch of the 
most noteworthy opinions on the subject, from the beginning of, 
philosophic speculation down to the complete development of the 
Epicurean and the Stoic systems ; second, a detailed exposition of 
the Epicurean ; and third, of the Stoic philosophy ; fourth, a criti- 
cism of both these systems from the standpoint of the academic 
scepticism. 

Cicero was the first to develop the Latin language so as to make 
it fit for the treatment of philosophical subjects. We owe to him 
an acquaintance with many portions of the ancient philosophy of 
which we should otherwise be quite ignorant ; and however dispar- 
aging the judgment of many people nowadays, no one can deny the 
importance of these works for the history of philosophy. 



Tracy Peck, Prof. ofLatin, Yale 
Coll.: The value of SchoemamVs 
edition has long been known, and I 
am glad that so careful a scholar 
as Prof. Stickney has brought it to the 
easy reach of American students. The 
translator's ndditions, too, seem to be 
thoroughly helpful to a nicer under- 
standing of the thought and Latinity 
of >the original. 

Minton Warren, Associate Prof. 
of Latin, Johns Hopkins Univ. : I am 
greatly pleased with it. The work of 
translation seems to have been very 



carefully done, and bespeaks accurate 
scholarship. It is a treatise which de- 
serves to be more widely read in Amer- 
ican colleges. 

W. A. Packard, Prof of Latin, 
Princeton Coll. : I have used the Ger- 
man edition with my classes, and ap- 
preciate its well-recognized merits. 
The additions made to the notes, which 
I have examined, add to their value. 
It will be a convenience for American 
students to have the book in its present 
form, and will stimulate to a wider use 
ofit. 



i-r \ 



LA TIN 



A Brief History of Roman Literature. 

For Schools and Colleges. Translated and edited from the German 
edition of Bender by Professors E. P. Crowell and H. B. Richard- 
son of Amherst College. Square i6mo. 152 pages. Mailing price, 
#1.10; Introduction, #1.00. 

This work was received with great favor in Germany, and was 
widely adopted by the secondary schools. 

The present translation adapts it to the use of schoois and 
colleges in America, not only by retaining all that is valuable in the 
German work, but by adding copious references to the best general 
and special English works on Roman Literature. 

The table of contents has been greatly enlarged, so as to consti- 
tute a complete analysis of the whole, and the chart at the end has 
been put into better form ; in short, the aim has been to make it a 
serviceable handbook for students and teachers. 

The chief excellence of the work consists in its terse, suggestive, 
and admirable characterizations of the Roman writers and of their 
times. It contains just what the student ought to know, and sug- 
gests much for the teacher to enlarge upon. 

O. S. Harrinerton, Prof ofLatin, 
Wesleyan Univ.: A very convenient 
and complete compend for the use of 
students. 

W. A. Packard, Prof, of Latin % 
Princeton Coll. : An excellent compen- 
dium, in translating and editing which 
the editors have done a good service. 

Oscar Howes, Prof of Latin, 
Madison Univ.: It is a valuable little 
book, supplying a conspicuous want, 
and rendering possible what was before 
well-nigh impracticable, the effective 
class-study of Roman Literature. 

Edxnund H. Smith, ProfofLatin, 
Hobart Coll.,N.Y.: I desire to speak 
of it in terms of high commendation. 
I have no doubt it will prove of great 
use to college classes. 

A. G. Hopkins, Prof of Latin, 
Hamilton Coll. : It is the only satisfac- 



tory manual of the kind for the use of 
school amd college with which I arn 
acquainted. 

Geo. O. Holbrooke, Prof of 
Latin in Trinity ColL t Ct. : It is a book 
which has been greatly needed in Amer- 
ican Colleges, and could not have been 
better introduced than by Professors 
Crowell and Richardson. 

John Avery , Prof of Greek, Bow- 
doin Coll. : It seems to me a very use- 
ful manual. It has one advantage over 
CruttweU's work, that, while reasonably 
full in its survey of the literature, it is 
so inexpensive as to be within the reach 
of college classes. 

Geo. E. Jackson, Prof ofLatin, 
Washington Univ., St. Louis : It seems 
to me the very book for the under- 
graduate, discriminating, comprehen- 
sive, and yet concise and attractive. I 
shall make t«ial of it another year. 



LA TIN. 



Handbook of Latin Writing. 

By Henry Preble and Charles P. Parker, Tutors of Greek and 
Latin in Harvard University. l2mo. Cloth. 105 pp. Mailing price. 
55 cts.; Introduction price, 50 cts. 

This book is not an exhaustive work on Latin composition, but 
is intended to make the labor of both pupil and teacher easier by 
putting into compact form various points which we have found it 
necessary constantly to reiterate to our pupils. Feeling that 111— 
success in Latin writing is largely due to the habit of translating 
the words rather than the thought, the authors have aimed, in the 
Introductory Remarks and the Suggestions, at fastening attention 
upon the thought, and have tried to show the learner how to express 
in Latin form the ideas which he has grasped from the English 
words. The exercises are of more general application, and. less 
like Chinese puzzles than those commonly used. 



Thos. A. Thaeher, Prof. ofLatin, 
Yale Coll. : No other manual for begin- 
ners on this subject has ever pleased me 
so much as this. The teacher who shall 
have familiarized his pupils with the 
princip!es presented in the intvoduction 
and enforced the observance of them 
in practice, will have secured one thing, 
at least, which is indispensable to suc- 
cessful translation of English into Latin. 
The first four lines, if faithfully re- 
garded, are worth the price of the book. 
I hope that it will be widely used. 

Edward Ayres, Instructor in 
Latin, Amherst College : The introduc- 
tory remarks and general suggestions 
seem to me especially useful. They 
contain those points which every 
teacher of Latin Prose to college 
classes finds it necessary to impress, 
expressed in a concise and intelligible 
manner. 

B. P. Orowell, Prof. of Latin, 
Amherst College : I have looked over 
the book sufficiently to be able to say 
that I fully concur with Mr. Ayres in 
his opinion respecting it. 



T. B. Ldndsay, Prof. ofLatin, Bos- 
ton Univ. : I like the book very much. 
The straightforward common-sense and 
the absence of technical nonsense are 
truly refreshing. Students are gener- 
ally frightened away from Latin writing 
by the notion that there is only one 
way of putting an English sentence 
into a Latin sentence. This idea, 
which seems to be, incidentally at 
least, inculcated by most of the " Latin 
Prose Books," is admirably ignored in 
the present book. 

Geo. P. Little, Prof. of Latin, 
Bowdoin Coilege, Brunsvuick, Me. : It 
seems to me an excellent and eminently 
practical text-book. 

J. D. Taylor, Prof. of Latin, 

Colby University, Me. : For advanced 
classes in Latin composition it is an 
excellent text-book, and admirably 
adapted for an elective section in that 
subject. If this college had attained 
dimensions that would justify adding 
that elective to our curriculum, I 
should adopt it without hesitation. 



LATIN. 

An Etymology of Latin and Greek. 

With a Preliminary Statement of the New System of Indo-European 
Phonetics, and suggestions in regard to the study of Etymology. By 
Charles S. Halsey, A.M., Principal of the Union Classical Institute, 
Schenectady, N.Y. l2mo. Cloth. 272 pages. Mailing price, $1.25 ; 
Introduction, $1.12. 

The following are the prominent features of the work : — 

1. It presents the subject in a systematic form. The general 
principles and laws of the science are first clearly stated and illus- 
trated ; then the words are treated in their etymological order. 

2. It gives a new and simple plan, presenting side by side for 
each group of related words the form of the root in Indo-European, 
Sanskrit, Greek, and Latin, with the meaning of the root. 

3. It gives great prominence to the derivation of English words^ 
supplying to a large degree the place of an English etymology. 

4. Being furnished with a complete index for every root and word 
treated, it can be conveniently used as a work of reference. 

5. It presents the entire subject in a form thoroughly adapted to 
school use in classes. 

6. The present work is the first school-book to set forth in the 
English language the principles and the application of the new sys- 
tem of I.-E. Phonetics. This work may be used without confusion 
in connection with any grammaror lexicon. 



Prof. O. Keller (o/Prague) f in the 
" Gottinger Gelehrte Anzeigen ": The 
entire work is very instructively and 
practically arranged. The author has 
with great skill succeeded in choosing 
what is best established, and in giving it 
brief and lucid expression. We do not 
hesitate in warmly recommending the 
work to German students of philology. 

Dr. G. Meyer, in the "Literarisches 
Centralblatt" Leipsic : German stu- 
dents could very well use the same 
work, and one who understands Eng- 
lish should not fail to procure for him- 
self this excellent book, especially as 
he finds in it a very clear and compre- 
hensive statement of the new Indo- 
Germanic vowel-theory. 



J. H. Heinr. Schmidt, in the "Ber- 

liner Philologische Wochenschrift" : 
This work is characterized by a very 
convenient and practical arrangement. 
It holds throughout the system of 
etymology founded upon the latest 
phonetic views. It would be very de- 
sirable to have in the German lan- 
guage such a book, presenting for 
beginners a clear view of the subject. 

Latine : We cannot but urge every 
teacher of Latin to possess this admir- 
able manual, which has run the gauntlet 
of the critics at home and abroad with 
the highest success. Principal Halsey 
has made the teaching of etymology 
much more practicable. 



Latin Text-Books. 



INTROD. PRICB. 

Allen & Greenough : Latin Orammar $1.12 

Latin Composition 1.12 

Caesar (four books, with vocabulary) „ 1.12 

Sallusfs Catiline 60 

Cicero, 13 orations (or 8 orations with vocabulary) . 1.12 

Cicero de Senectute 50 

Ovid (with vocabulary) 1.40 

Virgil (Bucolics and 6 Books of the ^Eneid) . . . 1.12 
Preparatory Course of Latin Prose .... 140 

Allen . . . LatinPrimer .90 

New Latin Method 90 

Introduction to Latin Composition 90 

Latin Reader . . . x.40 

Latin Lexicon 90 

Remnants of Early Latin 75 

Oermania and Agfricola of Tacitus .... 1.00 

Blackburn . Bssentials of Latin Orammar 70 

Latin Exercises 60 

Latin Orammar and Exercises (in one volume) 1.00 

Crowrll . . Selections from the Latin Poets 1.40 

Crowell & Richardson : Brief History of Roman Lit. (Bender) i.oq 
Greenough . Vireril : — 

Bucolics and 6 Books of JEneid (with Vocab.) . 1.60 
Bucolics and 6 Books of -ffineid (without Vocab.) 1.12 
Last 6 Books of -ffilneid, and Oeorffics (withnotes) 1.12 
Bucolics, -33neid, & Georgrics (complete, with notes) 1.60 

Text of Virgfil (complete) 75 

Vocabulary to the whole of Virgril .... i.oc 
Ginn&Heath: Classical Atlas and Oeogrraphy (cloth) . . . 2.00 

Halsey . . Etymologry of Latin aiid Oreek 1.12 

Classical Wall Maps (three or more), each . . 3.50 
Keep . . . Essential Uses of the Moods in Oreek and Latin .25 

King ... Latin Pronunciation 25 

Leighton . . Latin Lessons 1.12 

Madvig . . Latin Orammar (by Thacher) 2.25 

Parkhurst . LatinVerb 35 

Parker & Preble : Handbook of Latin Writing 50 

Shumway . . Latin Synonymes . 30 

Stickney . . Cicero de Natura Deorum 1.40 

Tetlow . . Inductive Latin Lessons 1.12 

Tomlinson . Manual for the Study of Latin Orammar . . .20 

White(J.W.) Schmidfs Rhythmic and Metric 2.50 

White (J. T.) Junior Students» Latin-Engrlish Lezicon (mor.) 1.75 

Engrlish-Latin Lexicon (sheep) 1.50 

Latin-English and English-Latin Lezicon (sheep) 3.00 

WHITON . . Auxilia Vergriliana ; or, First Steps in Latin Prosody .15 

Siz Weeks' Preparation for Readingr Ceesar • .35 

Copies aent to Teachers for Examination, with a view to Introduction, 
on receipt of Introduction Price. 



$end for descrfpffon of our new lllustrated Caesar (sewen books). 



GINN & COMPANY, Publishers, 

Boston, New York, and Chicaoo. 



THIS BOOK IS DUE ON THE LAST DATE 
STAMFED BELOW 




AN INITIAL PINE OF 25 CENTS 

WILL BE ASSESSED FQR FATLURE TO RETURN 
THIS BOOK ON THE DATE DUE. THE RENALTY 
WILL INCRETASE TO SO CENTS ON TH£ FOURTH 
DAY AND TO fl.OO ON THE SEVENTH DAY 
OVERDUE. 
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